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К A F П А Т С КI Е ГОРЦЫ.

ДРАМА ВЪ ТРЕХЪ Д'ЬПСТВШХЪ.

Сог . 1 о с и ф а  К о р ж е п ё в с к а а о .

Нымп рыбы вх Черемоси,
Всю non.ia счука; 

Повисылм Тыхоньчука 
II Ревизорчука. 

Народная шьсни горуевв.

Д ВЙСТВУЮ Щ 1Я Л И Ц А :

Аптонх Р е в п з о р ч у к х , м олодой  горецх.

М а ро а , мать его.

П араш а , его невеста.

М а к сп м х  Тыхопьчукх, старый горецх, дядя Параши.

П р о к о п х , ст р аж н и к х .

А п и а , жена его.

Г е р ш к о , арендаторх вх м'Ьстечк’б блпэь Львова.

Ф е л ь д ф е б е л ь .

М андатарий в х  горской деревн'Ь Жаб'6 (*).

Ц и р к у л я р н ы й  к ом м п сса рх  п з х  местечка Кутх.

Пххотный ОФНЦЕРЬ.

Г о р ц ы  разлпчпаго возраста и обоего пола. Р а зб о й н и к и  (оирышки). — 

С о л д а т ы .

AtiicTBie пропсходпгх вх Нариатахх, между деревнею ЖабЬ п венгер

скою границей по рбк'б Черемошх.

(*) РоДх Стаповаго Пристава, .содержимаго на-счетх обывательской по- 

впнвости (сбора).



ДШСТРЛЁ ПЕРВОЕ.

СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Площадь передъ корчмой въ дсревнЬ Жаб'16. Гуцулы. мужчппы п жешпя- 

пы, въ празднпчпомъ цлать1> ; старики ендятъ за столомъ, молодые подхЪ 

жешцпнъ п д!;вокъ. Мужчины од1;ты въ узьчя куртки безт. рукавовъ, пя 

барапьсму мЬху; широки! поягъ, набитый мЬдпымп гвоздями; ианталопм 

cunie плп красные, съ выпущенными поверхъ пхъ рубашками; на нога» 

легьчл кожапныя сандалш, за поясолъ ложка, ножъ и пара пистолетов^; 

длинные волосы падаютъ въ кудряхъ на плечи, круглыя черныя шляпы, 

съ широкими полями, съ перомъ; на плечахъ, короткш до кол’Ьнъ. ма.га- 

новаго цвЪта плащъ безъ рукавовъ, отороченный черным» шнурками, при

вязанный такпмъ-же шнуркомъ подъ шеею. У каждаго вцеитъ на лЬвоЗ 

рук* топоръ. Женщины одГты, какъ Галпц!апкн. У д-Рвокъ въ косички, 

собрапныя па верху головы, вплетепы малиповаго цп'Ьта тесемки и ленты; 

спускаюпняся пзъ за ушей па грудь; рукава рубашекъ вышитыя; ру

башки безъ воротппковъ стянуты подъ шею; на те’Ь бусы нзъ кора.иовъ 

съ дукачамп (*). Передъ подштемъ занавеса слышны ноты народпоп п%- 

енп, Коломыйкп, съ акомпаньементомъ Флейты.

ЯВЛЕН1Е I.

х оръ  (оканчиваешь пгьеню).

Ужъ вамъ больше не зазвонятъ 

Звоны Коломьш

макспмть (встаешь изъ-за стола и выходить на средину). 
Полно вамъ! Пора перестать. ТерпЬть не могу этой пЪснк. 

Всегда опа предвЬщаетъ что-пнбудь недоброе.

(*) Дукачь — дукатъ, — мопета.
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п а р а ш а . Почему-жъ такъ, дядюшка Максимъ! 

млксимТ). А вотъ-почему. Когда мепя бралп въ рекруты, какой- 

то чортъ запЬлъ мне эту песню. Пятнадцать летъ посп.гь я за 

нее карабинъ п падевалъ черпые штиблеты. Теперь, когда 

№ м ц ы — дай имъ Богъ здоровья! выпустплп меня и позволили 

увидеть опять родпы» поля и ели; теперь пе хочу, чтобъ п 

спился мпе белый мунднръ. Ей! ведя, поди-ка сюда, да заиграй 

мпЬ любимую мою песенку,—я па старости л Ьтъ пропою ее по- 

своему.

( Оедоръ выходить изъ толпы съ флейтою, играешь, — 
есть окружаютъ его; Максимъ поетъ). .

п ® с н я.

1.

Пичего памъ н1тъ mii.i1;»

Золотой свободы.

И луговъ родяыхъ полей,

Матерп-прнроды.

2.
Любы памъ родпыя горы,

Чережошп бурный ллсскъ,

И въ лЪсахъ птицъ Божьпхъ хоры,

Въ темну-ночь звЬздъ яркой блсскъ.

Веселитесь, горцы братья,

Пейте сладкой медъ родной; 

Заезжайте, братья сватья,

Къ мо.мдпц'Ь удалой.

4.

Но когда зима нагрянетъ,

СнЬгъ покроетъ верхп горъ, •

Прочь веселье, — часъ пастапетъ 

Завести кровавый споръ!



дра.иа 53

5.

uirt!;i«r. '1л л i,iг отk'fb ja ;V  MiiiMn 
O'! тогда-то, па свободу,

На коня — и ногу въ стремя, —

Въ бурш, пъ громъ н въ-нсиогоду —

Пусть насъ помнитъ вражье племя!

с т а г п к ъ . Спасибо, Макспмъ, спасибо. Правду ты говорплъ. 

Такъ было всегда —  и доброе время то было.

Однпъ пзъ молодыхъ г о р ц ев ъ . А разве теперь дурпо, де- 
душка? Взгляпн-ка на насъ: чЬмъ. мы не молодцы? а девки 

паши— гляпь-ка па нпхъ— чЬмъ не молодицы?

(Хватаешь за руку одну изъ дп,вокъ и показываешь 

ее старика.пъ; опа вырываетеп и убп>гаетъ). 

с т а р н к ъ . Правда. Не дурно для васъ и теперь, по можетъ 

придти и худо. Вотъ для насъ старнковъ такъ уже все-равно, 

молодой г о р е ц ъ . Будетъ, что Богъ дастъ, дядюшка. 

м а к с и м ъ . Ладно, люблю тебя за эго: будетъ, что Богъ дастъ. 

Ну, а теперь, благо похвалили мою песню, дай-ка, шипкарка, 

водки, я плачу. (Пьетъ). Добрая водка! Подпеси-ка ее и сто- 

рнчкамъ. Пейте, братцы, за здоровье пашнхъ молодцовъ и мо- 

лодпцъ.

м о л о д ы е  г о р ц ы . Спасибо, спасибо.

п а ра ш а  (подходить къ Максиму и ласкается). Спасибо, дя

дюшка Максимъ.

м а к с п м ъ . Ну-ка, дети, нонробуемъ, чей топоръ лучше. Быва

ло, когда еще не взяли мепя въ солдаты, пикто пе смЬлъ ра

вняться съ Тыхоньчукомъ, а теперь Богъ зпаетъ.—  Эн, посто

ронитесь!.... Мпого-ли отсюда шаговъ до дерева? 

нисколько голосовъ. Десять.

м а к с п м ъ . Десять?... Ладно. IIy-ка, примемся по-старому, по- 

давнпшнему. Кто хочетъ бросать со мной топоръ. 

п-ьсколько г о р ц е в ъ . Я , — и я, —  и мы.

м а к с п м ъ . Ладно, ладно. Воля,, хуже неволи. Стыдно вамъ бу

детъ, какъ старикъ возметъ верхъ подъ вамп.,.. Держи, Пра- 

кенда. (Отдаешь ей свою шляпу). Бросьте-ка въ шляпу но пяти 

крейцеровъ, каждый Кто отрубнтъ вонь эту ветку, въ десяти 

шагахъ, того и деньги.

п р о к о п ъ . Постойте. (Бросаешь въ шляпу цванцигеръ).

плгАшл. Ого, какой щедрый! броенлъ цванцигеръ. 

п р о к о п ъ . Не бойся, моя милая. Опъ вернется ко мне.



п а р а ш а . Можетъ-быть, если пе найдется никого половче тебя. 

п р о к о п ъ . А кто-же-бы могъ быть половче мепя? а?  

п а р а ш а . Ужъ будто ты и пе зпаешь, о комъ я намекаю? 

Еслп-бъ опъ здесь былъ, такъ я-бы и своп бусы съ дукачамн 

бросила въ шляпу. 

п р о к о п ъ . Для мепя? 

п а р а ш а . Завтра; —  дожидайся.

м ак си м ъ . Ужъ не твой ли Антопъ Рсвизорчукъ, такой хватъ? 

А! посмотрите-ка, какъ оиа покраснела, —  верпо, отгадалъ? 

(Параша киваетъ ему, съ лукавой усм/ыикои). Ну, когда такъ, 

то подождемте Антона.

п р о к о п ъ . Вотъ еще! Целый м!ръ будетъ ждать одного! Ста

рики —: молокососа.

молодой г о р е ц ъ . Вндио, не по вкусу ему пришелся топоръ 

Аптона ?

п а р а ш а . Ведь цванцигеръ —  это пе шутка! 

несколько г о р ц е в ъ . Боится.

ПРОКОПЪ. Ну такъ ждите, сслп вамъ хочется. (Въ-сторону). 

Проклятый мальчишка!

молодой г о р е ц ъ . Не долго будете ждать — посмотрите, вотъ 

я опъ идетъ.

ЯВЛЕН1Е П ..

а и т о н ъ  (входя иоснгыиио). Что у васъ тутъ делается ? Что у 

тебя въ рукахъ, Параша?

п а р а ш а . Подержи, Антонъ! (Отдаетъ ему шляпу; снимаешь 

съ себя бусы, и бросаешь ихъ въ нее). Только, смотри-, ие об

мани меня —  выигран закладъ. ( Грозя ему).

Антонъ. Что это значить?

м а к с и м ъ . Закладъ, Аптопъ. Кто отрубитъ воиъ эту ветку, 

тотъ возметъ все, что нп лежитъ въ шляпе. 

п а р а ш а . I I  мои бусы, не забудь!

а н т о п ъ ; Ладно; — только въ десяти шагахъ, это мало; отой

демте иа двадцать.

п р о к о п ъ . Согласепъ; на двадцать. 

г о р ц ы . И мы, н мы согласны! 

а н т о н ъ . Старику можпо и па десять.

м а к с и м ъ . Н Ьтъ, пе хочу, я буду бросать въ двадцати шагахъ, 

какъ и все вы. Не попаду.,., скажете, что старъ — и баста!

Я  Kapnamcieie горцы



A если попаду въ десяти, то стаиете говорить: не велика штука— 

попасть въ десяти шагахъ! Нетъ, не хочу. Еще пожалуй, взялъ- 

бы бусы Праксиды, которыя пе для мепя опа бросила. 

п а г а ш а . Ие для тебя, дядюшка, пе для тебя. 

м а к с и м ъ . Отмеряйте шаги. Я начинаю.

(Омкриваютъ шаги. Максимъ становится на назна

ченное м/ьсто, и бросаешь топоръ). 

вен» Промахнулся.

с т а р п к ъ  (за столомъ) Садпсь-ка лучше съ нами за столъ, Ма

ксимъ; это ие наша работа, 

нисколько голосовъ. Кто теперь? 

м а к с п м ъ . Пусть назначить Параша, 

днтопъ. Параша! меня послЬднпмъ. 

п а р а ш а . 0едя! (Оедоръ бросаешь топоръ).

гогцы. Промахъ!

п а р а ш а . Черный! (Черный бросаетъ). 

всь. Промахъ!

нисколько голосовъ. Это далеко. Мы не хотимъ. 

п р о к о п ъ . Иустите-же меня теперь. Клнчь, Параша. 

п а г а ш а . Стражинкъ! наушнпкъ Маидатар!я! (Прокопъ выхо

дить). Ахъ, это ты, Прокопъ? (Всп> смгъются; Прокопъ бро

саетъ топоръ).

одипъ п зъ  г о р ц е в ъ . Зацепплъ за ветку, да не отрубплъ ее. 

Жаль!

п а р а ш а . Жаль цвапцпгера. Можетъ-быть, его далъ Манда - 

T ap iii за какую-нибудь новую ложь. 

а н т о н ъ . Молчи, Параша!

п р о к о п ъ . Смейся! Теперь смеешься, а скоро заплачешь. 

а н т о н ъ . Напрасно грозишь ей. Она моя; а меня, ты зиаешь, 

пе легко застращать. Н у , Параша. 

п а р а ш а . Антонъ! ( Съ улыбкой показываешь ему на шляпу). 

п р о к о п ъ . Постойте! А если онъ не отрубить ветки? Мой 

топоръ задЬлъ ее.

всв. Тогда разеудятъ старики.

п а га ш а  (топаешь ногою). Не безпоконтесь. Кто вамъ сказалъ, 

что опъ не отрубитъ ветки?

а н т о н ъ . Посторонись! (Бросаетъ топоръ. Н/ьсколько горцевъ 

бгьгутъ и припасать аьтку),

молодой г о р е ц ъ . ВзгЛяните-ка, какъ бритвой отрубплъ.

(Параша бросается къ Антону на шею. Онъ отдаетъ 

ей бусы. Она вынимаешь изъ шляпы цванцигеръ и
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показываешь его Прокопу, который отворачивается. 

Всгь слчыотся).

а п т о п ъ . Хозяйка! на вс* эти крейцеры дай памъ пива. Пейте, 

братцы! Кто зпаетъ, что будетъ завтра? Сегодпя паше, а за

втра, можетъ-быть, государево. (Пьстъ, потомъ беретъ Парашу). 

ведя, играй! (Вальсируешь съ Парашею).

м о л о д ы е  г о р ц ы . Перестань, Антонъ. Скажи памъ: ты что-то 

зпаешь.

а н т о н ъ . Ужъ конечно чтб-пнбудь знаю. Послушайте, я былъ 

въ Яворов 1> п встрЬтнлъ тамъ зпакомыхъ господь, которые Ьдутъ 

въ Буркутъ (*). Въ прошломъ году я нанимался у пихъ (2). 

Добрые господа! — Я  нхъ любнлъ и оии меня любили. Ходили 

со мной въ запуски па Черпую-гору, —  онн верхомъ, а я п'fe

rn комъ. Не одппъ цванцигеръ перешелъ отъ пнхъ въ мои руки, 

за то, что я спускалъ съ горы елку и доставалъ ее топоромъ. 

ВЬдь и вы на это мастера?

м о л о д ы е  г о р ц ы . Ну, не каждый. Это не легкое дЬло. 

п р о к о п ъ . Что-жс эти господа говорили тебЬ? 

а н т о н ъ . Любопытенъ больпо! Чуешь видно, что пе далеко 

ваше жппво. Хоть ты и стражпнкъ, а не ловишь въ нор* ли

сицу, не гопишься за серной по ярамъ, не борешься въ лЬсахъ 

съ медв’Ьдемъ; ты, брать, ловишь гуцула и предаешь его НЬм- 

цамъ. Ступай-ка отсюда прочь; мепя не проведешь. То, что я 

скажу теперь, теб-fe скажетъ на-ухо МандатарЫ. 

п р о к о п ъ . Можетъ-быть, ужъ и сказалъ.

молодой г о р е ц ъ . Скажи поскорЬй, Антопъ, что говорили теб-Ь 

эти господа?

одинъ изъ г о р ц е в ъ . Говори, ради Бога! МпЬ такъ вотъ и ка

жется, что нЬмецкая лапа щекотнтъ меня подъ шеею.
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С ) Буркутомъ называется минеральный псточпикъ, похожш на Кавказ- 

екш Иарзанъ. но заключающий вх себЬ нисколько бо.гЬе с!;ры. М'Ьстечко 

Буркутъ лсжитъ въ двухъ плп трехъ часахъ ходьбы отъ Венгерской гра

ницы, проходящей въ ятомъ мЬсгЬ черезъ гору Чепч'ымъ.

(*) Последнее М’Ьстечко у подошвы горъ — Носовъ. Оттуда два дня 

коннаго пути до Буркута. Между Носовыиъ и Буркутомъ лежать по рЬн"Ь 

Черемошъ три горсюя деревни: Яворовъ, Криворотпя и Жаб!;, гд’Ь проис

ходить jtilcTBie драмы. Деревви эти чрезвычайно-АйвЪпвГспы; Гуцулы изо 

всЬхъ трехъ деревень обыкновенно сбираются въ ЯворовЬ, гд1; п ожидаютъ 

про'Ьэжающихъ. Они нанимаются перевозить путешественииковъ, п потомъ 

остаются у нпхъ для услугъ, за трп или четыре цвапцигера.



а н т о н ъ . Вотъ что сказалъ мнЬ панъ Яиъ Мельбаховсмй, 

увпдЗшъ меня: «Ачто, Антопъ, б-Ьда вЬдь недалеко. У  пасъуже 

берутъ рекрутовъ».

м о л о д ы е  г о р ц ы . Рекрутовъ!

ж е н щ и н ы . Рекрутовъ!

дивкп. Рекрутовъ! Ахъ, Боже мой!

а п т о н ъ . Крейсгауптмапъ (“) Коломыйской говорплъ пану Яну, 

что ужъ п циркуляры о набора разосланы. Панн Мельбнхов- 

ская советовала мнЬ быть осторожпымъ. «Берегись, Антопъ; — 

жаль будетъ, если опп возьмутъ тебя», —  говорила она мп1>. 

Воля Бож1я, воля царская, — отвЬчалъ я... Впрочемъ, за себя я 

не боюсь, за мной законъ: вЬдь я однпъ сшнъ у матери. 

п р о к о п ъ  (въ-сторону) .  Не помол;етъ тебЬ это. 

одннъ нзъ молодыхъ гогцквъ. Счастлнвъ ты, Аптонъ. А вотъ 

я такъ не одннъ сынъ у матери.

другой г о р е ц ъ . Не всЬ , —  чортъ возьмн — такъ счастливы! 

Вотъ у мепя такъ сестеръ и братьевъ, какъ ягнятъ въ capal:. 

ДРУГ1Е ГОРЦЫ. Плохо! плохо!

м а к с п м ъ  (отводя ихъ къ авапеценп). Ты не одннъ у матери?—  

п ты также? п ты?....

н е с к о л ь к о  г о р ц е в ъ . Ахъ, такъ, такъ, Макспмъ. 

м а к с п м ъ . I I  что-жъ нзъ этого? А посмотрите ка, братцы, во- 

кругъ себя? Чтб вы видите?

н е с к о л ь к о  г о р ц е в ъ . Что?... кром1; горъ мы ничего пе впдпмъ. 

м а к с и м ъ  А в ы  разв-Ь забыли, что въ горахъ овраги , въ ко-' 

торыхъ не бывала нога Шзмца, что въ горахъ пещеры п дебрп1 

что ты можешь пролежать гдб-нибудь подъ камнемъ , и сто 

Н'Ьмцевъ пройдутъ мимо, не увпд'Ьвшн тебя, — что въ горахъ 

елп н соспы, наваленпыя однЬ на друпя, съ незапамятнаго вре

мени , гдЬ васъ и гончая собака пе пропгохаетъ, не только та- 

башныи стражпнкъ. —  Чтбтжъ вы стоите, глупыя головы ? не 

понимаете развЬ ?

молодой г о р е ц ъ . Ну, какъ пе попнмагь: вЬстнмое дЬло. Спа

сибо тебЬ, Максимъ, спасибо за добрый сов!;тъ.

д р у п е  г о р ц ы . Братцы, —  не надо терять времепи! —  Будьте 

здоровы, старички ! Прощайте, тетушки ; —  прощайте, краспыя 

дЬвнцы. (Обнимаются и уходптъ).
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с т а р и к ъ . Пора it намъ домой. Спасибо за пиво, Антопъ.

(Встаютъ и расходятся.).

а п топ ъ  (;указывая на Прокопа). Скажите ему спасибо, деду

шки ; в-Ьдь его цванцигеръ. Параша! ступай домой, а я пойду 

къ матушк'Ь. (Выходятъ).

дьвки (взявшись за руки поютъ и уходятъ).

Охъ, далеко ихъ погонять.

Поплачутъ родные;

II ужъ больше ие зазвонятъ,

Зноиы Кот10»ыи.

(Сцепа пустгьетъ, ппспя замираешь въ отдалсши; 

остается одинъ Прокопъ. Въ суровой задумчивости, 

блпдный и неспокойный, онъ стоить въ глубингь сцены. 

Осматривается, и, не видя никого, встаешь и подхо

дить къ-авансцснгь).

п ро к о п ъ  (по минутномъ молчанш). ДЬлай, что хочешь; н и 

чего ие поможетъ. Вырости разомъ собаку съ волкомъ: перегры

зутся, какъ будутъ въ сплахъ. Много есть въ нашей сторон^ 

лихихъ парней, которые любятъ меня. Когда пи приду къ пимъ, 

поклонятся и почестятъ доброй водкою. —  Съ ними мнЬ хорошо: 

и поболтаешь, п развеселишься подъ-часъ Только прпдетъ этотъ 

проклятый молокососъ, подннметъ голову, задеретъ къ верху 

носъ, то у мепя вотъ такъ и поскребетъ по сердцу, — станетъ 

такъ душпо, такъ мокротпо-, какъ будто-бы памъ двопиъ тЬспо 

жить на бЬломъ свЬтЬ н —  чортъ зпаетъ ! — за что его всЬ 

здксь такъ любятъ? — ГдЬ ни покажется, вездЬ на него такъ 

вотъ и таращатъ глаза. Пусть-бы еще дЬвки —  ну, не диво, 

чортъ съ ними! — двадцать-трн года, кровь съ молокомъ, черный 

усъ н русты я кудри — па пихъ, какъ уда па рыбу, какъ капкапъ 

на лисицу! Зач’Ьмъ-же старики слушаютъ его, когда опъ загово

рить? (Пауза)... Рекруты?... г-мъ!... Еслнбъ остричь его, какъ 

барапа, да вырвать пзъ рукъ этотъ проклятый топоръ, еелп-бъ 

всунуть ему ружье въ руки , да затянуть въ тесный мундпръ, 

какъ выб1>леииаго НЬмца... о ! славпо-бьгтогда, было, —  запры- 

гадо-бы мое сердце съ радости. (Останавливается и поминутть 

паузы)... Охъ, трудпо, трудно ; — хлопотъ съ ннмъ будетъ не 

мало. Съ нпмъ и десятеро пе совладаютъ; прптомъ-же опъ 

одниъ сыпъ у матери... А ! вотъ п господипъ Мандатарт... Опъ 

мнЬ посовЬтуетъ въ этомъ д1>л1>. Ого! что-нибудь и опъ замы-
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шляетъ недоброе: ндетъ потихоньку п шепчетъ... Теперь опъ,

какъ волъ, который нажрался травы п жуетъ жвачку, — гото

вясь па пойло.

м а н д а т а р ш  (медленно приближается). А!... Здорово, Прокопъ. 

пгокопъ. Мпого л 'Ьт ъ  здравствовать господпнъ Мандатарш,— 

желаю вамъ всякаго благополуч1я! 

м а н д а т а р ш . Ну, что скажешь ?

п р о к о п ъ . Да ничего, сударь. Въ ro-iont на новости также 

пусто, какъ въ кармане на крейцеры.

м а н д а т а р ш . А я такъ вотъ скажу тебе кое-что. Нзъ уЬзда 

получепъ цпркуляръ: велено брать рекрутъ.

п р о к о п ъ . Рекрутъ ? а откуда ихъ взять, господпнъ Манда- 

rapifi.

м а н д а т а р ш . Какъ, откуда ихъ взять? Разве у пйсъ мало мо- 

лодцовъ, которые умЬлн-бы стать подъ ружье?... Воли ка, бра- 

тецъ, мне принести пива.

п р о к о п ъ  (стучишь въ окно корчмы, и подаетъ Мандатарио 

кружку съ пивомъ).

м а н д а т а р ш  (пьетъ). А зач1>мъ-же вы —  стражиики, какъ не за 

этпмъ ? Нельзя-же оставить гуцуловъ на одной барщине, кото

рую они отправ.шотъ двенадцать дней въ году, цепляются по го- 

рамъ, рубя соспы па засЬкн. Вамъ иедалеко ходить для того, 

чтобъ исполнять мои предппсаш’я. За гбмъ я и Мандатар1Й, чтобъ 

приказывать вамъ брать рекрутъ; за тЬмъ вы п стражники, 

чтобъ брать ихъ. А ?  не такъ-ли?

п р о к о п ъ . Такъ, такъ, госнодннъ Мандатарп!. Все это хорошо^ 

если въ деревпяхъ ничего пе знаютъ, когда можно на пнхъ на

пасть върасплохъ, какъ на лисицу въ капкан!;. А какъ они раз

бегутся въ горы, позалазятъ въ норы, какъ кроты, — спрячутся 

въ расщелины скалъ, какъ ящерицы, — прилепятся къ соснамъ, 

какъ дятлы, то ужъ тутъ ихъ н самъ чортъ не отыщетъ.

м а п т а д а р ш . Откуда-же онп узнали о наборе? Кто имъ сказалъ 

объ этомъ?

п р о к о п ъ . Кто-же кром* господъ, которые 'Ьдутъ въ Буркутъ? 

Кто-же съ ними всегда, какъ не Антопъ Ревизорчукъ ? Вотъ н 

сегодня: вернулся нзъ Яворова и давай трубить зд1>сь о рекрут

чине. Вотъ сей-часъ только они отсюда вышли : пили н распе

вали, какъ иа празднике.

м а н д а т а р ш . Говорнлъ-лн опъ, что предпнсаше о наборе полу

чено уже миою.

п р о к о п ъ  п-етъ, этого онъ не говорнлъ, господниъ Мандатарц!.
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м а п д а т а р ш . БездЬльпикъ! А разве предписаше могло прпдтп 

къ кому-пнбудь кроме мепя ?

п р о к о п ъ . Копечпо... Но опъ даже п не вспомппалъ объ васъ, 

г. Мапдатарп"}. Разсказывалъ пмъ обо всемъ такъ, какъ будто-бы 

васъ п не существовало. Мои горцы пе дураки, въ темя пе бпты: 

давай Богъ погп, да въ горы !

м ан д ат арш . Дурно, дурно. Велп-ка мпЬ подать еще ппва (у'ти- 

p a n  губы ). Доброе пнво!

п р о к о п ъ  (въ-сторону). Чтобъ тебя чортъ взялъ ! Прошу по- 

корпо платить за него. (Громко) Господипъ Мапдатарш ! 

МАНДАТАР1Й (выпивши ПОвуЮ КруЖКу). Чтб ? 

п р о к о п ъ . Такъ какъ онъ разогпалъ всЬхъ годны хъ къ ре

крутчине парией, то пусть самъ пдетъ за ннхъ. Покуда опъ 

здесь, пе будетъ почтешя къ старшнмъ н послушашя. Вотъ, пе 

худо было-бы прицепиться къ первой дракё; моглй-бы мы тутъ 

затеять славное дЬльцо. Да нЬтъ. Где драка, тамъ н онъ. При- 

детъ, скажегъ слово , и какъ разъ мировая. А его-лн это дело 

мирить да соглашать ? Прямо вм ешивается онъ тутъ въ ваше 

дело, господпнъ Мапдатар^.

МАПДАТАР1Й. Правда твоя, правда.

пгокопъ. Вотъ, прпмЬромъ сказать, въ будпи-ли, въ праздникъ- 

ли, соберутся въ деревне старики парни и девки, — едва опъ 

покажется, все выпялятъ на пего глаза, — каждый ему поклонъ» 

да прнветъ. —  Разв-Ё оин обязаны ему кланяться ? 

м ан д ат арш  (вы ходя  нзъ се б я ) . О, такъ, такъ, правда. 

п р о к о п ъ . И если придется кого-нибудь послать, вотъ на-прп- 

м Ьръ , въ случай проезда господъ въ Буркутъ, —  послать имъ 

проводника, ходишь, .родишь, бЬгасшь сломя голову, говоришь, 

что господпнъ Мапдатарш прнказалъ, —  куда тебе ! —  не слу- 

шаютъ, нЬтъ никого, да н только! А пусть-ка проЬдетъ какой- 

нибудь нзъ зпакомыхъ Антопу господъ ; онъ только ротъ разн- 

иетъ, кажется не успеешь п«Отчеиашъ» прочитать, а ужъ двад

цать полпыхъ проводннковъ готовы ему на услуги.

м а п д а т а р ш . О , да, да. Ужъ дамъ же я ему зпать. — Попро

си-ка мне еще ппвца. Давно я не пилъ такого добраго пива?

п р о к о п ъ . Сегодня, на прнмЬръ, разсказывалъ всемъ, что опъ 

одннъ у матери, что ему ни почемъ ц и р к у л я р ъ  господина Ман- 

датар1я.

м а н д а т а р ш . Такъ онъ еще сместил, и пусть бы еще надъ 

циркуляромъ, а то надъ Мапдатаргемъ!
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п р о к о п ъ . Е г о , господпнъ Мапдатарш, пепремЬппо надобно 

взять въ рекруты.

м а н д а т а п й . Правда твоя; взять, непременно взять. 

п р о к о п ъ . Что за б-Ьда, что опъ однпъ сынъ у матери? Можно 

написать о немъ, какъ о пегодя Ь, сказать, что разогпалъ рекрутъ, 

что перевознтъ контрабанду нзъ Benrpiu , что бьетъ сто

рожей....

м а н д а т а п й . Насмехается надъ предписашямн начальства.... 

п р о к о п ъ . Не слушается начальства....

МАПДАТАР1Й. Что всЬ слушаются его, а не Мандатар|’я.... 

п р о к о п ъ . Не прнкажете-лп, господипъ Мапдатарш, еще пива? 

м ап д ат арш . Давай, давай, пива, давай, а Антона бери. Я ужъ 

папншу реляцмо.

п р о к о п ъ . Слушаю, господнпъ 1\1аидатар!й. Надобно половче 

схватить его. Съ пимъ, что съ медвбдемъ : того и смотри, что 

почешетъ но голов* когтями, протнвъ шерсти.

м а п д а т э р ш . Ступай и д-Ьлай какъ можно осторожнее; а я между- 

тЬмъ пойду отдохнуть немножко. Замучила меня эта служба!

(Уход ять).

СЦЕНА ВТОРАЯ.

ПсремЬна декораЦш. Театръ пре.ктап.теп. комнату пъ изб-): Антона.

ЯВЛЕН1Е 1.

м а р о а  (Стоить въ дверяхъ, встречая Антона). 

м а р о а . Аптоша!... 

а п т о н ъ  (входить). Матушка !

м а ро а  (цтълуя его). Какъ давно ужъ я не вндала тебя ? 

а н т о п ъ . П я т ь  дней, матушка. 

м а ро а . Для матери тяжелы и пять дней разлуки. 

а н т о н ъ . Матушка! я люблю васъ больше самого-себя, вы мпЬ 

мплЬе жпзнп, —  мил1>о Параши....

м а р о а . Другъ ты мой, — мое золото! В-Ьрю теб-fe, ты знаешь 

самъ, тошпо-бы мпЬ было безъ тебя на этомъ свЬтб. Что это у 

тебя такъ горяча голова ? Сядь подл-fc мепя. Усталъ ты ? Ие бо- 

депъ-ли ?

а п т о п ъ . НЬтъ, матушка, я только усталъ; спЬшилъ къ вамъ



посл-fe пяти дней разлуки. Не видать васъ п Параши —  пять 

дней, пе бездЬлпца.

м а роа  (снимал съ него п.шщъ). Параша... добрая опа д-бвушка! 

Да благословитъ васъ Отецъ небеспый!... Сними ст. себя писто

леты ; опи тяготятъ тебя. •

(.Вынимаешь у  пего изъ-за пояса пистолеты, и кла

дешь ихъ не подалеку на лавкть). 

а и т о и ъ . Н^тт. матушка; opywie пе тяготитъ горца; топоръ 

сросся съ его рукой.

м ар о а  (снимаешь съ руки топоръ и кладешь его къ пистоле- 

тамъ). По-крайпей-мЬрЬ, теперь зд'Ьсь оруяйе пе пужно теб!>. 

Садись поближе ко миЬ, Аптонъ, —  лягъ тутъ ; положи ко миЬ 

па колЬпн свою голову, — вотъ такъ. (Ашпонъ садится на низ

кой скамеикп) спиной къ дверямъ; —  ложится на колини къ ма
тери и скоро засыпаешь). Видишь, какой ты проказннкъ : пять 

дней бЬгалъ въ горахъ, и возвратившись, прежде чЬмъ домой, 

побЬжалъ въ корчму, чтобъ взглянуть на свою Парашу. Вспо- 

миилъ объ ней прежде, чЬмъ обо мшЬ, о твоей матери. А ужъ я 

такъ давио пе чесала волосъ твонхъ , такъ давно не цЬловала 

ихъ. (Играешь его кудрями. Въ это время Прокопъ сь другими 

стражниками показывается въ отворенныхъ дверяхъ и прячется 

за ними, ожидая удобной минуты). Милая ты моя головушка! 

я выколо.та-бы глаза тому, кто осмЬлился-бы снять съ пея хоть 

волосокъ —  пе только прекрасный твои кудри. Я  дала тебЬ, 

моему дидяти, сильную руку и смЬлое сердце. Зпаютъ люди, ка

кая мать родила тебя. Кто только взгляпетъ тсб1> въ очи , кто 

заслышитъ твой голосъ, тотъ пепремЬино пазоветъ тебя орломъ 

карпатскимъ. (Прислушивается) Успулъ!... Спи, дитя мое! Дай 

тебЬ Боже счаст1е , какого можетъ пожелать теб!> мать твоя! 

(Наклоняешь въ задумчивости свою голову. Въ это время под

крадываются къ нимъ страж ники , —  бросаются на Антона, 

связывают ему руки. Одинь изъ нихъ беретъ топоръ и писто

леты).

ЯВЛЕН1Е II.

м а роа  (вскакиваешь съ крикомъ). Разбойники вы ! грабители! 

а п т о п ъ  (уж е съ связанными руками вырывается оть стра- 

жниковъ, но тгъ снова схватываюшъ его). Чего вамъ отъ мепя 

надобно ? Чего вы хотите отъ мепя ?
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прокопъ. Пойдешь, любезпый, носпть карабипъ; больше мы 

ничего не хотпмъ отъ тебя.

МАРоа. Что?... Карабипъ?... Идтп въ солдаты моему сыну?... 

Не дождетесь этого, разбойники! За пимъ стоптъ законъ. Одппъ 

опъ у мепя, у матери, какъ солнце па пеб Ь ! О , проклятый 

песъ! давно ужъ ты на пего лаялъ, давпо скалплъ зубы.

п р о к о п ъ . За то теперь ужъ не стаиу. Теперь связалп медведя, 

какъ барапа. Не хлопочи за пего, старуха : выйдетъ нзъ пего 

лихой солдатъ.

а н т о п ъ . Подлецъ! Напраспо радуешься заранЬе. Не бойся за 

мепя, матушка! Закопъ равепъ для всЬхъ ; его они не свяжутъ 

п пе проглотятъ!... Я  одннъ сынъ у матерп, говорю я вамъ, —  

я пе должепъ идти въ рекруты, —  слышите-ли? (Вырывается 

у  стражниковъ , но тгь окружаютъ его

п р о к о п ъ . Ого!... вншь, хочетъ еще учить насъ, какъ Манда- 

Tapiii. А того пе зпаетъ, что его вел-Ьпо взять въ рекруты, какъ 

негодяя, какъ бунтошцпка; велЬно взять за т о , что разогналъ 

рекрутъ, что пропосптъ коптрабапду нзъ-за границы. .

а п т о п ъ . Развязаны-бы  у  мепя были руки, послушалъ - бы  я 

те^л, мерзавецъ!

п р о к о п ъ . А!... въ томъ-то п штука, что опи у тебя завязаны. 

а п т о п ъ . Ахъ, матушка!... ЗачЬмъ сняла ты съ меня оруж1е?... 

м а р о а . Ахъ я бЬдпая! Боа;е, сжалься падо мной! 

п р о к о п ъ . Ну, —  маршъ въ дорогу ! Да держать его крЬпче, —  

пе то ускользпетъ.

м ароа  (бросается къ Антону'). Никто не вырветъ его нзъ 

монхъ рукъ ! Разв'Ь вы забыли, что безъ пего нЬтъ для меня 

б'Ьлаго дня, чнетаго пеба?... Попробуйте-ка оторвать его отъ 

меня; — я утоплю мои пальцы въ подлыхъ глазахъ вашихъ,... 

Пустите его!... Слышпте-лп? пустите его!... О !... будьте вы про

кляты, —  душегубцы —  злодЬн!

п р о к о н ъ . Прочь отъ пего, в-Ьдьма, не то мы упрячемъ тебя 

туда, гдЬ пе отыщетъ и самъ дьяволъ. —  Оставь его; теперь 

ужъ опъ пе твой!

м а р о а . Не мой?... Скор-Ьй рука твоя, которой ты грозишь мнЬ, 

пе твоя, враж1й сы пъ! Скор'Ьй зм'Ьипый языкъ, которымъ 

смеешь ты стращать мпЬ, пе твой! Антонъ! держись за мепя, 

пе оставляй меня, мой Аптопъ! Держись за меня такъ, какъ 

держался ты въ утробЬ моей! Пусть берутъ обопхъ пасъ пм*- 

етЬ; мы дойдемъ до правды, —  до закона, — онъ оправдает»
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пасъ. Не вездЬ’ опн, подобны этпмъ; —  есть п люди, Аитопъ: 

есть Богь, защитиикъ елабыхъ п угпетЬииыхъ!

п р о к о п ъ . Э!... что съ пен толковать! Прочь ее , старую 

вЬдьму! (Отрываешь ее отъ Антона, она падаешь безъ чувствь 

на ноль). Ну-же, проворно!

а н т о п ъ  (въ отчая/йи). А !.... Матушка! будь здорова ! Жди 

мепя ! (Прокопу). И ты — предатель, жди меня, — къ тсб-fc вер- ' 

пусь еще скорее!... Ь1;да тебЬ! 

п р о к о п ъ . Ладно; увнднмъ.... *

(Прокопъ и стражники увод ять Антона). 

м а роа  (приходить въ чувство и поднимается на колгьняхъ). 

Что со мной сталось?.... ГдЬ я?.... Какъ темно въ глазахъ мо- 

пхъ ! (Оглядывается). О ! . .  Опн взяли его!.... Что стану я те

перь д-Ьлать? Б Ьжать за ними, —  вырвать его у нпхъ нзъ рукъ?... 

Искать защиты, кричать: отдайте миБ сы па! —  кричать тамъ, 

чтобъ крпкъ дошелъ до пеба, и смягчилъ-бы сердца ихъ?.... На

прасно; сердце ихъ холоднее п тверже камня!.... Боже мой! Ни

кто пе сжалится теперь падъ бЬдпой женщиной! Охъ, помогите 

мп-fe, помогите !.... (Падаешь на землю въ безсилш).
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ЯВЛЕН1Е III. 

п а р а ш а  (вбгьгая). Матушка!... гдЬ опъ?

м а ро а  (поднимал голову'). Опи его взяли, — они связали его,-т 

увели въ рекруты....

п а р а ш а . Ахъ я бедная !

м а роа  (вставал). Мы потеряли въ пемъ все, Параша! Боже! 

Ты за-что караешь пасъ!

п а р а ш а  (отирая слезы). Успокойся, матушка! Богъ не оста- 

влястъ беззащнтпыхъ. Одинакова наша потеря, но не одинаковы 

пашп силы.... Я возвращу теб1> твоего сына —  п пусть Богъ па- 

кажстъ мепя, если я вплету въ свою косу лепту, если возьму въ 

ротъ хоть крошку воды, прежде, чЬмъ пе возвращусь съ ппмъ,— 

пе отдамъ теб-fe его...

м а роа  (цюлуя). Иди, —  сп'Ьшн за и и м ъ  , милая дочь моя, II 

да папутствуетъ тебя Господь!
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ЯВЛЕН1Е IV.

м а к с и м ъ  (входа.) БЬдпая Мароа !.... Они заковали Антона, —  

повели въ Кутъ.

м а ро а . Какъ!... Заковали? Заковали моего Антона?... О , пу

стите мепя, пустите; я догоню злод'Ьевъ; я вырву у нмхъ моего 

сыпа !...

м а к с п м ъ . Поздно. Онъ ужъ, вЬрно, теперь пъ Криворовпн,а вече- 

ромъ будутъ въ КошовЬ. А какъ переправятся за бурный Чере- 

мошъ — нщн нхъ! Ие стаиешь-же бороться съ его волнами! 

Успокойся, мать... Не приведутъ тебя ни къ чему все твои усп- 

.ия. Не упросить тебе Черемоша оскаиовпться въ своемъ бы- 

стромъ теченш, —  не умолить тебе жестокпхъ людей —  сиять 

съ сына оковы.

п а р а ш а . Матушка! Дядюшка ! Выслушайте меня.... Я  хоть мо

лода н неопытна; хоть, кроме горъ пашихъ, ничего не видала 

на свЬгЬ, по я люблю его!.... Безъ пего мн 1; п тебе, матушка, 

пе житье на свете ; послушайся мепя. Клянусь, что возвращу 

тебе его, клянусь, что вырву его изъ рукъ враговъ, только пу

стите мепя, н не говорите о томъ никому. Если станутъ спра

шивать, скажите, что убежала въ горы, что бросилась со скалы 

л разбилась объ острые камни. Люди поверять этому ; опн знаютъ, 

кйкъ я его любила.... Я  пойду, матушка. Широка ихъ земля, 

но п мои ноги прытки, и мон глаза быстры. Я сыщу его хоть 

на конц* свЬта; — я возвращу, я приведу тебЬ его, матушка!

м а ро а . Параша, радость моя, мое сокровище! — Иди, —  бе

ги скорее, — иначе опн уведутъ его далеко. (Параша бросается 

на шею Марвть, и хочешь бтюать).

м а к с п м ъ  (останавливал ее). Послушай меня, Параша.... Серд

це у тебя доброе, по разумъ-коротокъ.... Куда тебе угнаться за 

ними, гд Ь тебЬ отънскать Антона ! Разве знаешь, куда онп по- 

ш.потъ его. Въ какой стОропушне стапетъ опъ тосковать по 

тебе н по родной матерп? И где тебе различить его отъ тыся

чи другнхъ ? Пойдешь и пропадешь , п йоги исходишь , н глаза 

высмотришь, н все напрасно! —  Я знаю нхъ землю, прошелъ я 

по ней н вдоль и поперекъ, п зпаю, какъ трудно въ армш нхъ 

отыскать солдата. Пойдемъ вмЬсте, я провожу тебя !....

м ароа  (плача). Богъ тебЬ заплатитъ, добрый Максимъ, за до

брые советы твон, за добрую твою душу...

п а р а ш а . Дядюшка ! Такъ ты хочешь идти со мною....
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м а к с и м ъ . Понду.

п а ра ш а  (бросается ему на шею). Дядюшка! Дорогой мой дя

дюшка ! . .  О  пойдемъ, пойдемъ скор-fee.

м а к с и м ъ . Пойдемъ, Параша. Прощай, Мароа ! Будь терпели

ва; молись за иасъ Богу; пад-Ьйся па пего!

п а ра ш а  (бросаясь къ ногамъ Шарвгь). Матушка! благослови мепя! 

(lio время благословен!я занавпсъ падаешь).
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Д БЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Вегерй. (Комната въ^корчм1> подъ Львовыми. Входнтг Гсршко со св-Ьчой 

зъ рук'Ь; за нпмъ Максимъ п Параша, персол'Ьтая въ простое платье, съ 

котомками за плечами. У Максима за поясомъ топоръ).

ЯВЛЕН1Е I.

г е р ш к о . Ну, отъ чего-жъ пе можно.... Не вы одни у мепя но

чуете; у мепя вс-fc почуютъ, и болыше паны почуютъ, какъ 

■Ьдутъ въ Львовъ.

м а к с и м ъ . Спасибо, господииъ арепдаторъ. В-Ьдь намъ много 

не нужно: дай какой-нибудь уголокъ, гд-Ь-бы можно-было при

лечь и отдохнуть.

г е р ш к о . Присядьте се 6-Ь вотъ хоть зд-Ьсь. А если пргЬдетъ 

какой-пибудь господпнъ, такъ перейдете въ другую избу. Третья- 

го дня почевалъ у меня однпъ господпнъ: -Ьхалъ онъ па пмянп- 

ны къ нашему Пану, и об-Ьщалъ сегодня ночью воротиться. Ну, 

а слыхали вы о нашемъ Паи-Ь ?.... 

м а к с и м ъ . Ц-Ьтъ, г. арепдаторъ, ничего не слыхали.....



г е р ш к о . Ну, какъ-же это вы не слыхали? Стало, вы не зде- 

mnie. Откуда-же вы?

м а к с и м ъ . Я плотппкъ, пзъ Берестовкн, а это дочь моя. Ндемъ 

въ городъ за работою.

г е р ш к о . За-чЬмъ такъ далеко ходить ? п у насъ найдется ра

бота. Кто пщетъ работы, тотъ пайдетъ ее везде; кто захочетъ 

ударить собаку, тотъ везде пайдетъ палку.

м а к с п м ъ . Правда, г. арепдаторъ. Мы лепиться не любпмъ, и 

готовы вездЬ браться за работу.

г е р ш к о . Ну, кто пе лепится, къ тому ндутъ п талеры, какъ 

па добраго ловца зверь.

м а к с и м ъ . Голоду, слава Богу, не бопмся. Чтб Господь далъ, 

то.п паше. Вотъ, прпмеромъ сказать , дайте-ка н памъ что-пн- 

будь перекусить; —  мпе доброй водкп, а моей девке молока съ 

хлебомъ.

г е р ш к о . Готовпть для васъ ужъ поздпо; десятый часъ. (С та

вить на столь молоко и хлтъбъ, и наливаешь Макси му водки). 

м а к с п м ъ . А что, стоятъ у васъ солдаты, г. арепдаторъ? 

г е р ш к о  А какъ-же не стоятъ! Совсемъ со свету выжплн , ой 

вей!.... Крадутъ такъ, что упасп Боже —  ничего отъ нпхъ не 

убережешь!

макспмъ. Не у васъ-лн стоить батальнопъ нзъ полка Князя 

Лихтенштейна. " 1—~

гёршкоГ У  насъ майоръ еще добрый человЬкъ, —  а капптанъ 

и поручпкъ — толучше-бы ихъ чертп взяли! Пфэй ! (плюешь и 

мотаешь головой). Нехоропйе люди!

п а р а ш а  (Максиму). Дядюшка! Ужъ пе здесь-л и и онъ? 

г е р ш к о . Кто ?

максимъ. Да паша родепька; —: недавно взятъ былъ въ сол 

даты. Не здесь-лн опъ, г. арендаторъ?

г е р ш к о . Ну, —  а мпЬ почему знать, здЬсь-ли опъ, плп нетъ? 

(Входить фельдфебель). Спросите вопь у пего; онъ фельдфебель, 

и должепъ знать, чего вамъ падобпо.

п а р а ш а  (тихо). Дядюшка! МпЬ страшпо! Не быть-бы беде! 

Ч то , еслп насъ узпаютъ? (Садится).

ф е л ь д ф е б е л ь  (сутулый и краснощекой, съ ружъемъ и тростью. 

Ружье ставить у  дверей). Reb’ Hersch! wi gee habacht, —  gib 

Schnabs!

г е р ш к о . Ну, ну, сейяасъ.

ф е л ь д ф е б е л ь . Geschwind!.... А что это за люди ?

гершко. Работнпкъ изъ Берестовкн. Онъ здесь ночуетъ.
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ф е л ь д ф е б е л ь  (подходить къ Парашгъ, и треплешь ее по щеки). А 

эта клубинчка?

м а к с и м ъ  (становясь .между Параи&ц и фельдфебелемъ). Моя 

дочь !

ф е л ь д ф е б е л ь . Saperment! Кровь съ молокомъ! Славная у тебя 

дочька, кумъ!

м ак сп м ъ . Такъ-ceof;; ужъ какую Богъ далъ, г. ФельдФебель. 

ф ел ьд фебел ь . J a ,  is t r i c h t ig !

м ак си м ъ . Дайте-ка мнЬ, г. ареидаторъ, на этотъ цванцигеръ 

хорошей водки. Мы разопьемъ ее съ г. ФельдФебелсмъ. В'Ьдь и 

я когда-то былъ солдатомъ. Таскался но Италш, по Тиролю, по 

Benrpin, —  чуть-ли пе по всему св^ту. 

ф ел ьдфебел ь (подавая ему руку). Дай руку, товарищи. 

м ак си м ъ  (подавая ему руку). Времена-то переменчивы, г. 

ФельдФебель. Теперь вотъ этнмъ топоромъ ставлю хаты, а пре

жде разбиралъ ихъ штыкомъ на дрова.

ф е л ь д ф е б е л ь  (указывал на ружье). Такъ и это старый зна

комый ?

м а к с и м ъ . Не только знакомый, но. и родеиька. (Переть ружье 

и ставить его, по-солдатски, къ ноггъ). Г1опробуемъ-ка, ужъ не 

забылъ-ли артикулъ?

ф е л ь д ф е б е л ь . Hab acht! Ins Gewehr!..,. (Максимъ исполняешь по 

его командп>). Славно, славно, товарпщъ! Хоть сейчасъ во Фруитъ. 

Sapenncnt! Садись , старнкъ , —  потолкуемъ о прежпемъ жить'Ь- 

бытьЬ, и выиьсмъ. Давно-.ui ты въ отставкЬ? ( Садятся за столь 

и пьютъ).

м ак си м ъ . Да вотъ ужъ скоро будетъ пять лЬтъ. (Пьешь). В а

ше здоровье, г. ФельдФебель! СмЬю спросить, въ какомъ вы из

волит» служить полку?

ф е л ь д ф е б е л ь . Въ полку князя Лихтеиштейна, въ карабннерионъ 

батальйон!;.

м ак си м ъ . ВЬрно вы знаете, г. ФельдФебель, всЬхъ солдатъ въ 

своей ротЬ?

ф к л ь д ф е б е л ь . Saperment! Какой - же я былъ-бы Ф ельдФебель, 

еелн-бъ не зналъ всЬхъ солдатъ моей роты? Знаю всЬхъ, какъ 

свои пять пальпевъ, отъ головы до погъ.

м ак сп м ъ . А ч т о ,  нЬтъ-ли въ  вашей рот!;.... Ваше здоровье, 

г. ФельдФебель! (Пьетъ и наливаешь фельдфебелю).

ф е л ь д ф е б е л ь . Спасибо, товарпщъ?.... О  комъ ты хочешь ска

зать?

МАКСИМЪ. Объ одномъ молодомъ солдат!»....
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ф е л ь д ф е б е л ь . Да у иасъ все молодые. Поручпку, правда, вчера 

мипуло шеетьдееятъ лЬтъ, за то остальные хваты. Какъ вытя

нутся въ струнку, такъ есть на что посмотреть. А какъ его зо- 

вутъ?

п а га ш а  (въ-сторону). Я вся дрожу.... 

м а к с п м ъ . Антопъ Ревпзорчукъ. ’

ФЕЛЬДФЕБЕЛЬ. Есть.

п а р а ш а  (слабгъетъ и опускаешь голову на столъ). Ахъ! 

ф е л ь д ф е б е л ь  (смгьстся). Верпо съ родпп ! О-го! готовъ зало- 

жпться, что близкой родпой. Sapermenl! 

м а к с п м ъ  ( 'Параииь). Не забывайся, Параша; будь осторожнее. 

п а р а ш а . Куду, буду, дядюшка. Сама не знаю, что со мною 

сделалось.

ф е л ь д ф е б е л ь . Polz tausend!.... Онъ будетъ твопмъ зятемъ, ру

чаюсь тебе.

м ак сп м ъ . О ! давно-бы онъ былъ моимъ зятемъ , еслп-бъ его 

пе взялн въ рекруты. А теперь надобно ждать; нечего делать. 

А хорошо-лн опъ ведетъ себя, г. ФСльдФебель?

ф е л ь д ф е б е л ь . Да чуть-ли онъ пе нзъ лучшпхъ во всемъ ба- 

тальнопЬ. Парень чистый, ровный, какъ молодая береза. Что ни 

прикажешь ему, въ-мнгъ исполнено. Черезъ педелю по вступле- 

niu въ службу, онъ ужъ делалъ ружье,мъ пе хуже меня, а это, 

sapermenl! —  пе безделица! — За одпо только опъ мпе пе пра

вится.

м а к с и м ъ . Не дай Бол;е, за чтб-пнбудь дурное. Ужъ непьетъ лп? 

п а р а ш а . А хъ , батюшка , не стыдпо-лн вамъ п думать объ 

этомъ!

ф е л ь д ф е б е л ь . Этого за пнмъ пе водится. За то пе правится 

онъ мпе, что всегда скучепъ , —  никуда не выходить изъ ка

зармы, кроме какъ на слуя;бу,— а уже на службу всегда первый.

п а р а ш а . Бедный Антоша! Батюшка! Спросите, гдЬ его к в а р 

т и р а ?

м а к с и м ъ . Ваше здоровье, г. ФельдФебель! (Пьетъ и наливаешь 

фельдфебелю). Позвольте поблагодарить васъ за добрыя вести о 

будущемъ моемъ зяте. Дай-ка памъ, г. арепдаторъ , вопъ тотъ 

ш т о ф н к ъ , что съ падписыо. Что онъ стоитъ?

г е р ш к о . Два цванцнгера. Это знатная водка, fcin!... Ее всегда 

берутъ у меня господа, когда останавливаются на почлегъ.

м ак сп м ъ . Ладпо, ладно, —  па вотъ тебЬ два цвапцнгера. 

(Даетъ ему деньги). Прошу откушать, г ФельдФсбаль. Да возь- 

вште съ- собою : пригодится когда-нибудь и гостей попотчивать.
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ФЕЛЬДФЕБЕЛЬ. Беру только отъ-того, что товарищъ МН'Ь. А 
отъ кого другаго.... Sapermenl! (Кладешь штофъ въ карман.ъ.)

м ак си м ъ . Пора памъ собираться, Параша. (Беретъ котомку 

на плечи). А что, г. ФельдФебель, не можете-.ш вы памъ пока

зать его квартиры?

ф ел ьд ф ебел ь . Съ удовольст1 В1емъ. Она пе далеко отъ моей, и 

по дорог* Но теперь его нЬтъ дома. 

п а р аш а  (со страхомъ). Гд'Ь-жъ опъ!

ф е л ь д ф е б е л ь  (смгьясь). Видишь, какъ испугалась, какъ-будто- 

бы за пятьдесятъ миль откомандировали. Э хъ ! знатное дЬло быть 

молодымъ! (Ударяешь себгь по брюху). МнЬ ужъ пе дожидаться 

этого! Не бойся, моя малинка! Онъ не далеко. Я только что 

развелъ часовыхъ, а его поставнлъ у магазина, за-городомъ. 

м а к с п м ъ . А далеко этотъ магазппъ?

ф е л ь д ф е б е л ь . Какъ пойдешь по большой улицЬ за-городъ, такъ 

шагахъ въ пятидесяти отъ валу. —  Увидишь самъ: огромное 

строен ie, но лЬвую руку.

м а к с и м ъ . Нойдемъ, пойдемъ Параша.

г е р ш к о . Ну, а какъ-же почевать-то? Такъ ужъ, вЬрно. пе бу

дете?

м а к с п м ъ . Не будемъ, г. арепдаторъ. .

г е р ш к о . Ну т а к ъ  заплатите-же мнЬ ? Безъ васъ ко мн Ь за1>- 

халн-бы господа.... Не пзъ чего мнЬ терять деньги; я челов'Ькъ 

бЬднын.

м а к с п м ъ  ( бросаешь ему деньги). На, возьми, жпдъ! 

г е р ш к о . Н у , —  н у , пе за что сердиться.... Я в1>дь своего 

требую.

ф е л ь д ф е б е л ь . Reb’ Herseh! Gule Nacht! (Выходить , велгъдъ за 

пимъ выходить и Максимъ съ Парашей).

г е р ш к о  (запирая за ними дверь). Пфэй , какой щедрый панъ! 

(тушить ешьчу).

70 Карпат скге борцы

СЦЕНА ВТОРАЯ.

Погь. (За-городомъ, — посреди поля. Вдали видны городсме огпп. По .гЬ- 

вой сторонЬ дороги огромное CTpoenic магазина. Нодл Ь пего будка часоваго)

а н т о п ъ  (на часахъ ; ходить взадъ и впередъ. Останавливается 

и опирается на ружье). Темно! х о л о д п о Б р р ъ . . . .  ВЬтеръ
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пронпмаетъ насквозь , точь-въ-точь , какъ въ родпыхъ горахъ, 

которыхъ уже не суя;дено мне увидеть.... ГдЬ они?.... Ихъ слЬдъ 

пзглаженъ для мепя. Не знаю даже, далеко-лп отсюда Черемошъ; 

тамъ, па берегахъ его, епдптъ Параша, грустить, прислушивает

ся къ шуму водъ его, и ждетъ меня. О  ! пе ждп меня, милая.... 

Скорее тЬ волны, которыя припеелп мепя сюда , потскутъ па- 

задъ, чЬмъ я верпусь къ тебЬ. (Прохаживается и потомъ оста

навливается снова). Столько диен,* дтолько мЬсяцевъ, и ни вЬ- 

сточкн о пнхъ! И кому-же принести ко мне вЬсть объ ннхъ! 

Какъ дойдетъ до меня привЬтств1е, поклопъ матери и моей ми

лой?.... Земля ихъ такъ широка ! Войска такъ много , а я одннъ 

среди этнхъ мпогихъ тысячь !.... Напрасно думать объ этомъ.... 

Придется служить ,• терпеть до копца, воротиться наконецъ па 

родипу п пайтп —  мать —  въ сырой земле, суженую женой дру- 

гаго! (Трясетъ ружье). Тяжело!.... ( Задумывается). Земля 

зд^сь богата, нивы зеленеются, на деревьяхъ румяиыя яблоки, 

па шнрокпхъ поляхъ волпуется пшеница н жито; —  а мпе здесь 

грустпо, душно и тесно! Бывало, когда я станвалъ па вершине 

Черной-горы , —  когда открывались" передо мною долы н поля 

па десять миль въ окружности, когда падъ ногами моими посп- 

лпсь тучп, н огромпыя горы представлялись зелеными стогами 

сЬна, а выше меня не было ппкого, кроме карпатскаго орла, 

который шумЬлъ въ воздухе крыльями ; —  о, какъ мне было 

весело тогда, кйкъ хорошо, какъ просторно... НЬтъ! Не видать 

ужъ -мне родпыхъ монхъ слей, ие пнть чистой воды Черемоша! 

Не дышать воздухомъ родныхъ горъ !.... (Задумывается). А сели 

я увижу еще мои родпыя горы, родиыя ели, если?.... (Пауза). 

Но бежать —  бросить оруж1е —  опозорить себя —  погубить?... 

Мепя поймаютъ, разстрЬляютъ, какъ дезертсра, —  и пе увидать 

мнЬ родной землн!.... Н Ьтъ!.... вндио Богу надобно оставить 

мщеше: Онъ пакажетъ ихъ за оскорблена бедной матери, —  Онъ 

осушнтъ слезы моей Параши!.... Ты вечно ходи взадъ н впе- 

редъ около поста, и сторожи его , кйкъ собака , до-ткхъ-норъ, 

пока не сменять тебя!... (Окликаешь, зимгьтивъ приближаю

щихся). Кто идетъ?

м а к с и м ъ  (/Iеремгънивши голосъ). Свой, служивый! Добрый ве- 

черъ! Желаю тебе скорой смЬны.

а н т о н ъ . Спасибо." За-чЬмъ ты пдепыь сюда? Здесь пЬтъ ника

кой дороги.

м а к с и м ъ . Мпе говорили, что тутъ, около магазина, ндстъ доро

га въ Берестовку.



лнтотъ. Неправда. Тутъ п*тъ никакой дороги. Ступайте себ* 

съ Богомъ иазадъ. Въ такую пору зд*сь ходить не приказано.

м а к с п м ъ . Не бопся, служивый. 14ы не пзъ т);хъ, которые дЬ- 

лаютъ то, чего не приказано. И  теб* пе страшпо стоять тутъ 

одпому, въ такомъ глухомъ м*ст*?

а п т о п ъ . Хорошъ-бы я бьыъ солдатъ, еслн-бъ боялся. Да и че- 

го-жс тутъ бояться?

м а к с и м ъ . А что, я думаю «пошли въ солдаты сами, по своей 

охот*? Немцы, говорятъ, мастера вербовать? Я самъ это пспы- 

талъ па себ*.

а н т о н ъ . Такъ ть! служплъ?

м а к с п м ъ . О!.. Съ этнмъ пр|'ятелемъ (указывал на руэюьс) я 

давно знакомъ.

а н т о н ъ . Если такъ, то теб* должно быть известно, что съ ча- 

с'овымъ разговаривать не позволено.

м а к с и м ъ . На гауптвахт*, такъ, — но въ мирное время и па 

отдаленномъ пост!;, отъ-чего не поговорить съ добрымъ чслов*- 

комъ, —  съ бывалымъ челов*комъ, который вндалъ и горы, и 

долины, быпалъ за морями, въ чужпхъ земляхъ? Три часа про

стоять одному, не сказавши ни слова. —  Это в*дь не шутка. 

а н т о н ъ  (опираясь на руысье). Кашя-же ты вндалъ горы? 

м а к с п м ъ . Спроси лучше, какнхъ горъ я не вндалъ? Кто нхъ 

тамъ прнпомиитъ, какъ он* называются! Один только у мепя пе 

вышли нзъ пямятп. 

а п т о п ъ . Как!я-жо это?

м а к с и м ъ . За-ч*мъ теб* звать, когда ты никогда пе бывалъ въ 

горахъ.

а н т о и ъ . Я н о  бывалъ? О , еслн-бъ ты зпалъ... 

м а к с и м ъ . Что съ тобою, служивый?

' а н т о н ъ . Ничего... ты ноказалъ голодному кусокъ хл*ба, а по- 

дЬлпться съ пимъ ие хочешь. Давно-лп былъ ты въ горахъ? 

м а к с и м ъ . Давно. Вотъ тамъ-то такъ настоящее житье. 

а н т о н ъ . Здорово и весело.

м а к с и м ъ . Когда стоишь въ долип*, гд* шумитъ и скачетъ по 

камиямъ р*ка, кажется, что этихъ горъ вокругъ тебя столько-же, 

какъ и деревьевъ, которыми обросли бока ихъ. А подпимпсь-ка 

повыше —  увидишь, какъ вырастаютъ одиа пзъ другой этп го

ры; —  взберись еще выше —  конца имъ п*тъ; а какъ взле

зешь па самый верхъ крутой горы, да посмотришь на Черную... 

а н т о н ъ  (бросаешь руэюье и, быстро подходя къ Максиму, всма
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тривается въ него). Послушан, кто ты?... Твой голосъ мп-fc что- 

то зиакомъ.

м а к с и м ъ  (показывая ему свои топоръ). Я плотппкъ пзъ Бере-

СТОВКИ.

а п т о п ъ  (вырываешь топоръ н, поднявъ его надъ головой). О! 

зпакомъ онъ мнЬ; — это родной топоръ! (Цгълу'стъ его и потомъ 

отдаешь). На, возьми его, —  возьми н ступай съ Богомъ! пе 

искушай меня! Если-бъ я не зпалъ этой страны, еслп-бъ пе сжи- 

малъ меня этотъ б'Ьлый мупдпръ, —  еслп-бъ не блесгЬлъ въ ру- 

кахъ моихъ этотъ карабннъ, то. я подумалъ-бы, что нахожусь 

на родпнЬ, такъ знакомымъ голосомъ отозвался ты къ моему 

сердцу. Ступай, старикъ, пе. дразни меня; — и безъ этого тоска 

гложетъ мепя. ( Закрываешь глаза руками. Параша подходить 

въ это врем/i и становится передъ нимь).

м а к с п м ъ  (натуральнымъ голосомъ). Не полагай, что ты толь

ко одннъ помнишь о родпыхъ свопхъ, и что опп забыли о теб1>. 

Разв-Ь въ горахъ не найдется добрыхъ людей, которые вспо- 

мпплн-бы о тебЬ, Антоша! 

п а г а ш а . Аптоша!

(Лнтонъ отнимаешь руки отъ глазъ; —  всматривается при

стально въ Максима и Парашу и бросается на шею послгъднеИ).

п аг аш а . Милый Аптопъ! безъ тебя не было для мепя с в try  

Божьяго... Насилу отыскала я тебя. О! какъ теперь весела я , 

к&къ счастлива!

а н т о п ъ . Не сонъ-ли это? Васъ-лн я вижу, мои мплые, мои 

родпые?

п а г а ш а . Это ие сонъ, Антоша. Мы, я и Максимъ, съ тобою. 

Мать велЬла поцеловать тебя. (Цалуетъ его).

а н т о н ъ . Мать?.. Такъ ’ она жива еще. Благодарю Тебя, Госпо

ди! I I  ты, ты со мпою, моя чернобровая, моя Параша?.. О! по

ложи ко Mirfe па сердце руку: послушай, посмотри, какъ оно 

бьется отъ радости! Такъ ты мепя любишь, любишь по-прежпе- 

му, — не правда-ли? Иначе в1>дь ты пе шла-бы такъ далеко! 

Богъ наградить Тебя за любовь твою, Параша! И  ты, и ты, ста- 

рнкъ, не забылъ обо мн Ь, н ты пришелъ ко мпЬ, —  пе побоял

ся такой дальней дороги? Ч-Ьмъ я вамъ заплачу ^а  все это? 

м а к с п м ъ . Мать ждетъ тебя.

а п т о н ъ . Она дождется меня, —  пусть Богъ будетъ свидетель 

словамъ монмъ! Смерть только, одпа смерть, могла-бы задержать 

меня зд1>сь... (Задумывается).

п а р а ш а . О чемъ ты задумался, Аптоша?
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а п т о п ъ . О  чемъ?.. Я зпаю, что ожпдаетъ меня, Параша. Зна

ешь-л и ты? я б*гу съ поста, съ м'Ьста, на которое поставили ме

ня власть и законъ; — бросаю оруж!е, данное ми* подъ прися

гою, —  я д*лаю преступлеше, — такое преступлеше, Параша, 

за которое ждетъ меня смерть, позорная смерть измЬниика. Я 

знаю все это —  и б*гу. — Я не могу оставаться зд*сь, б*гу 

туда, куда зоветъ меня голосъ матерп, — куда зоветъ меня мще- 

nie, — тамъ ждутъ меня объят1я матерп, — тамъ ждутъ меня 

шумъ родпыхъ л*совъ, свнстъ горпаго в*тра. Идемте, — идсмъ 

туда!....

п а р а ш а . Боже, помилуй его!

а п т о п ъ  (увлекал Максима и Парашу). Идемъ, —  б*жнмъ 

скорЬе!

м а к с п м ъ . Ты хочешь бежать въ этомъ мундир*, Аитопъ? Въ 

умЬ-лп ты? тебя узнаютъ, схватятъ... Прочь его, вм*ст* съ ру- 

жьемъ; и над*вай вотъ это платье. (Развязываешь котомку и 

вынимаешь платье, широкой плащъ и шляпу).

а п т о п ъ . О, спасибо, спасибо теб*, добрый Макспмъ. (Сбрасы

ваешь мундиръ и переодевается). Прощай на-в*кп, б*лая скор

лупа! ты оттянула ми* плечп, сжала сердце и разумъ, отпяла 

свободу! Сорвать тебя съ плечь нельзя безъ крови — пусть-же 

течетъ эта кровь, только пе зд*сь, а на родин*, для которой я 

пе жал*Ю жизни! (Бросаешь ружье). Прощай и ты, старый npi- 

ятель! Не боюсь тебя, хоть и зиаю, что за преждевременную 

разлуку, плюнешь ты мп* въ лице свипцомъ п смертью!..

м а к си м ъ . Вотъ теб* вм*сто ру ж ь я . (Подаешь ему заряженные 
пистолеты).

а п т о н ъ  (смотришь на нихъ съ умилемемь и прижимаешь кь 

груди). А!.. Мон знакомцы! старые друзья мои! Макспмъ! Богъ 

тебя наградить за это (Кладешь ихъ за поясь).

м а к с п м ъ  (подавал ему топоръ). Возьми ужъ и этого стараго 

друга!

а н т о н ъ . Топоръ! п мой еще, —  третья рука моя! Н у , идемте- 

же теперь, до св*та еще далеко.

м а к с и м ъ . Не забудь, Аптопъ, что мы плотники, а опа (указы

вая на Парашу) —  дочь моя!

а н т о ц ъ . Знаю, знаю; а кто-бы пе повЬрплъ памъ, такъ того 

мы убЬднмъ по своему. (Трясешь топоръ). Въ дорогу, друзья! 

время намъ теперь дороже всего! (У ход ять ваь трое).
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СЦЕНА ТРЕТЬЯ.

Деревпя Жаб'Ь. Площадь персдъ колодцемъ. Лина, съ ведрами на плечахъ, 

идетъ за водою, и всдетъ за собой маленькую дочь свою. Мар*а епдптъ па 

.toport, глубокая горесть видна въ лпп;1; ея.

дитя (плачешь) Мама, мама! 

а н п а . Чего тебЬ?

дитя. Верпется-лп сегодня изъ Кошова тятя?

АПИА. Вернется. Мы будемъ ждать его. 

дитя. А привезетъ опъ мпЬ гостппцу, мама? 

а п п а . Привезетъ, душа моя.

м а роа  (поднимал голову'). Не ошибись, Анна. Не всегда возвра

щается домой тотт>, кто оставнлъ его.

а н н а . Богъ съ тобой. Мароа! Охота тебЬ стращать меня. Что 

я теб'Ь сделала?

м а гоа . Ты — жена Прокола, —  и смЬешь спрашивать меня, 

что мпЪ едблала? (Анна ставить коромысло съ ведрами на зе

млю и ласкаешь дочь свою). Ласкай! ласкан! Лучше-бы сдЬлала, 

еслп-бъ привязала ей камень па шею, да и въ воду!

дитя. Мама! я боюсь Мароы. Она такая злая, такая страшиая! 

а н п а . Ч'Ьмъ-же впповатъ этотъ робепокъ, Мароа, если мать ея 

виновата только т1>мъ, что опа жена Прокопа?

м а р о а . Проклятъ весь родъ его! Взгляни на мепя; взгляни, 

какъ изрыли слезы старое лицо мое; взгляпи, какъ персмЬпплась, 

какъ похудЬла я отъ этпхъ слезъ!... Никого нЬтъ у мепя на 

свЬт’Ь, у мепя, дряхлой старухи; кто будетъ кормить п попть 

мепя?.. Придется сЬсть па дорогБ, п просить Христа-радп мило

стыню. О! сто разъ лучше было-бы, еслп-бъ мать моя привяза

ла мнЬ камень па шею и бросила въ воду!..

дитя. К&къ мн*  жаль ее, мама! Дай ей напиться! Опа хочетъ 

ппть, мама!

мароа. Будетъ такъ и съ твоей дочерыо, Анна. Теперь она 

весела и румяна, —  протягпваетъ къ тебЬ рукн, цЬлуетъ тебя, 

а вотъ, подо;кди, выростетъ, захочетъ поцеловать молодаго пар

ня, который поправится ей... Ты позволишь, позовешь въ празд- 

пикъ попа н сватовъ; соберешь дружекъ... они уберутъ ееу рас. 

плетутъ косу, надЬнутъ пЬпокъ па голову, —  а тутъ, вдругъ, 

какъ черпая туча на ясное пебо, набЬжитъ такой-же разбой- 

никъ, какъ мужЪ твой; схватитъ жеппха и отправить его въ



76  ЛГарпатскге »оруы

въ Кутъ... Тогда что, а? хорошо теб* будетъ? а?.. Не упрекнетъ 

разв* тогда твоя дочь, за то, что теперь ие падала ты ей на 

шею камень п пе бросила въ воду?..

аппл . Перестапь, Мароа, перестань. Богъ па тебя прогневает

ся за педобрыя мысли.

м ароа . А еслп п выйдетъ за мужъ дочь твоя, если Богъ дастъ 

ей сына, а она выкормить его молокомъ свопмъ, вьшоетъ сво

ими слезами,— п согрЬетъ свопмъ дыхашемъ, если сыпь ее вы- 

ростетъ, станетъ красою Карпатовъ,.—  едипственпой подпорой 

старой матери, —  и вдругъ прндетъ такой-же разбойийкъ, какъ 

мужъ твой, —  схватить его, свя;кетъ въ глазахъ твонхь, — 

оторветъ отъ пего бЬдную мать, и потомъ оставить ее сиротой, 

безъ помощи, безъ хл*ба, безъ капли воды — одну, одну одн- 

нешепьку на этомъ св*т*, —  тогда что? а?.. Не упрекнетъ раз- 

в* тогда твоя дочь, за то, что теперь не падЬла ты ей па шею 

камень и пе бросила въ воду?., 

днтя. Мима, пойдемъ отсюда прочь; мп* страшпо. 

а пна . Ты разрываешь ми* душу, Мароа. Пусть Господь про

стить тебе это на томъ св*т*. Что я, бЬдная, теб* сд*лала?

м ароа ( в с т а в а л ) .  Я раздираю теб* душу? —  а кто-же разо- 

дралъ мою душу, — кто облнлъ кровыо мое сердце?.. Разв* не 

заслужила ты моего прокляв я? О! пе пожал*ю я его для ц*ла- 

го рода Прокопова. Жена разбойника Прокопа! пророчу теб*: 

ты овдов*ешь, а д*тп твоп останутся безъ куска хл*ба, безъ 

рубашки па т*л*!„

апна (п оеп т и н о  берешь ведра н а  плечи и увлекаеш ь ребен к а ). 

Пойдемъ, пойдемъ отсюда.

мароа (ид я  з а  ней). Б*ги, б*ги отсюда! Ступай къ себ* до

мой —  н чтобъ найти теб* тамъ пожарь, чтобъ найти теб* въ 

колыбели трупъ твоего ребенка, — чтобъ вс* б*ды разразились 

падъ головой твоей!

СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ.

Дикое игЬсто пъ горахъ. Густой лЪсъ.

антонъ  (въ о д е ж д е  г орц а , л еж и ш ь  подъ дересомъ; —  ч а с т о  

в ст а е т ъ  и см от ри ш ь  въ даль съ нетврпгьш емъ). До-снхъ-поръ 

н*тъ его! Дождусь, не дождусь! Что-то долго копается тамъ ста

рый Максимъ; — видно, что ему пе такъ нужно, какъ ми*.



. (По минутномъ размышлении). Боже мой! А я бЬжалъ сюда съ 

такой радостью, — такъ билось у меня сердце, когда пересту- 

пнлъ я Нрутъ в завнд-Ьлъ вдали верхи родпыхъ горъ... Теперь-же, 

почти передъ глазами у мепя родпая деревня, —  домъ отчШ, — 

а мн-fe пе весело... спжу и жду... а;ду смертельнаго врага. Свип- 

цомъ смою я грЬхъ его... Тсъ!.. Кто-то пдетъ;. — в-fcpno, Ма- 

кснмъ. (Входить Максимъ. Аптонъ бгьжитъ къ нему и берстъ его 

за руку). Что? дома?

м а к с п м ъ . НЬтъ; ушелъ въ Кошово. 

а н т о н ъ . Когда вернется? 

м а к с и м ъ . Сегодня.

а п т о п ъ . Надобно подождать. (Прохаживается Максимъ смо

трите на него съ безпокоиствомъ). Максимъ! Параша у матушки. 

м а к с и м ъ . У матушки.

а п т о п ъ . Ступай и ты туда, добрый Максимъ. Приготовь ее 

къ свндапйо со мной. УвндЬвши меня впезаппо, опа, можетъ 

быть, пе выдержптъ, не перенссетъ своей радости.

м а к с п м ъ . Послушан, Аптонъ, я хотЬлъ-бы теб’Ь сказать кое- 

что.

а п т о н ъ . Пн слова. РазвЬ я ребепокъ и но зпаю, чего мнИз хо

чется н что долженъ я дЬлать? Я далъ себЬ слово — и сдержу 

его. Ступай, Макснмъ, ступай, прошу тебя. Я останусь здЬсь. 

Отсюда видна дорога, по которой онъ будетъ возвращаться. О! 

пусть его примирится теперь съ совестью; завтрашпяго солнца 

ему не вндать!

М ак сим ъ . В оля  твоя, Аптопъ. По-моему, гораздо-бы лучше ты  

сдЬлалъ, еслибъ оставнлъ его въ покоЬ. Не стонтъ опъ твоей пули.

а н т о п ъ . Я спесъ-бы терпеливо судьбу мою, я не см1;лъ-бы 

обвинять его, еелн-бъ опъ лншилъ мепя свободы по во.гЬ стар- 

шпхъ, по вол Ь закона. Рука всегда должна слушать и дЬлать то, 

что прпказываетъ голова... Но ты зпаешь, к&къ внповатъ Иро- 

копъ. Мепя убила его злоба,—опа выгнала меня нзъ деревпн, на

ложила па мепя оковы, —  сдЬлала дезертиромъ, отняла мать, 

Парашу, все, все на свЬгЬ! Закоиъ освобождаетъ отъ рекрутства 

одного сына у отца, пли матерп, которымъ опъ долженъ слу

жить подпорою... Они уничтожили это право. Богъ приказалъ 

почитать старыхъ, а опъ схватнлъ за волосы ббдную старуху и 

броенлъ ее па полъ!.. О! пусть мирится опъ съ совестью. Но- 

слЬдпш часъ насталъ для пего. (Смотршпъ на дорогу, —  схва

ты вает  пистолеты и затыкаетъ ихъ за полег, берстъ топоръ). 

А! вотъ онъ! Въ самую пору!.. СпЬшп, спЬши, — поцЬлуй дома
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жеиу и детей — поцелуи въ последнш разъ! ( Выбегаешь. М а

ксимъ следуешь за нимъ въ отдаленгч).

СЦЕНА ПЯТАЯ.

Изба Прокопа.

игокопъ (входитъ, ставить въ уголь’ружье , вгыиаетъ на с т е 

ну пистолеты и снимаешь плащъ). Ну, слава Богу, вернулся 

домой. Въ гостяхъ хорошо, а дома лучше. А где моя баба? Эй, 

Анпа! дети... Нетъ ппкого. Верно, опа пошла за водой и взяла 

съ собою детей. Колодезь не близко, ведра пе легкп, — пе му

дрено, что присела гд-Ь-нпбудь отдохнуть. А! да вотъ и она.

а н п а  (входитъ бледная и встревоженная). Ахъ, ты ужъ вер

нулся Прокопъ? (Обнимаетъ его и плачешь).

п р о к о п ъ . Что съ тобой, Апиа?.. О  чемъ ты плачешь? 

а п н а . Ни о чемъ, .Прокопъ; такъ. Сгрустнулось что-то. 

п р о к о п ъ . Ужъ петъ-лп какой беды у насъ дома? Здоровы-лп 

дети ?

а п п а . Не впноватъ-ли ты передъ кбмъ-ппбудь Прокопъ? Не 

согр’Ьшнлъ-лп ты передъ кемъ-пибудь? 

п р о к о п ъ . Что это значптъ, Анпа?

а н п а . Ахъ1 это значить то, что падъ головой нашей виситъ 

беда. Я  только что повстречалась съ Мареою. Страшно н взгля

нуть па нее, а слова ея ложатся па сердце, какъ камень. За- 

чёмъ теб-fe было вмешиваться въ дело ея сына? Это дело не

правое, Прокопъ. Ты можешь за него отвечать и передъ Богомъ 

п передъ людьмп. Мароа прокляла меня и детей твопхъ.

п р о к о п ъ . Только-то! (Смеется). Было чего бояться! Съума, 

что-ли сошла ты, Анна?

а п п а . Прокля^е— Прокопъ— проклят!е матери! Это не шутка! 

п р о к о п ъ . Пустыя слова, поверь мне, Анна. Если бъ про- 

клят1е старой бабы могло превратиться въ порохъ и пулю, тогда- 

бы я сказалъ самому себе: Плохо; берегись;— а теперь я, просто, 

смеюсь падъ ея ирокля^емъ. Если тебе жаль этой старухи, 

такъ плачь себе сколько хочешь, —  а покуда дай-ка мне пообе

дать: я усталъ и голоденъ.

а п н а  (накрывая на столь въ томъ углу, где стоить ружье 

Прокопа). Ведь это п роклят  матери, Прокопъ, а проклят1е ма-
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терп страшите пуль п пороха. Я сама мать; я сама пе пере- 

стала-бы молить Бога, до-т’Ьхъ-поръ, покуда Онъ пе иаказалъ- 

бы того, кто оскорбнлъ меня.

пгокопъ ( садясь за стол а). Ну, довольио; давай обедать... 

Есть-чему порадоваться: все удалось мп'Ь, какъ пельзя-лучше: 

шерсть и кожи продалъ дороже другнхъ. Для г. Мандатария прн- 

везъ боченочепъ вина, который мпЬ обошелся въ безд-Ьлнцу. За пего 

заплатили наши людп, а я отдамъ ему отъ себя. Вотъ, что на

зывается, умЬть обделывать дЬла своп! Мапдатарш настоящш 

оселъ, хоть и говорить иногда по-латыни. Куда ему поймать 

меня въ чемъ-пнбудь! Хозянномъ здЬсь я, а онъ у меня какъ 

метла, которою вымету отсюда, какъ соръ со двора, каждаго, 

кого мнЬ вздумается... Что же ты повысила носъ, Анна? а?

а п н а . Ничего; такъ, слушаю тебя, что ты говоришь, а н а  

сердцЬ что-то тяжело, и плакать хочется.

п р о к о п ъ . Глупенькая!.. Поди-ка лучше ко мп-Ь, поцелуй мепя, 

да принеси сметаны.

а н п а . Сей-часъ, — смЬтапа свЬжая. ( 'Берстъ съ полки миску 

съ ложкою и выходить изъ избы въ боковыя двери).

п р о к о п ъ . Чортъ-бы побралъ скверную старуху! Старая вЬдьма! 

Будетъ опа у меня стращать жену! Скоро выкурю я ее изъ де

ревин, какъ и сынка. (Антопъ входитъ въ срсднгл двери и ост а

навливается на средчюь избы). Кто тамъ?.. Что-жъ не откли

каешься? Кто тутъ? ( оглядывается) А! это ты?.. (Вскакиваешь 

съ скамьи и хочешь снять пистолеты. Аптонъ стреляешь, 

Прокопъ ш атается и падаешь, облитыи кровыо)

Анна (вбгьгая). Кто ты?., что сталось?. (Увидя трупъ му

ж а ,  вскрикиваешь и падаешь безъ чувства).

а н т о п ъ . Кто я?... Я сынъ Мароы! (Хочешь выдти, но въ 

дверлхь встречаешь Максима; всл/ьдъ за нимь входятъ Мароа и 

Параша).

м акспм ъ  (увидя трупъ). Опоздали! 

м ароа . Сыпъ мой! Аптонъ мой!...

а н т о п ъ . Матушка! мщеше привело меня сюда прежде, чЬмъ 

къ теб-Ь. 

м ароа . Убнтъ?

а н т о н ъ . Да, тотъ, кто оскорбилъ тебя—убнтъ мною. 

мароа . Исполнилось мое предсказаше! Богъ выслушалъ прось

бу матерп,— возвратплъ мп-fe сына, который отомстилъ за меня. 

Поди ко ми*, обними меня, дитя мое! Если-бы ты зналъ, к&къ 

они мучили меня, прежде, чЬмъ сказали о твоемъ возвращеши.
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Они зпа.ш , что сердце матери не выдержало-бы впезаппой ра

дости! А оно уже нзсохло съ тоски, — увяло отъ слезъ! Ты 

только, одипъ ты можешь возвратить мне радость и жизнь. 

О , поди ко М П*.

а п т о п ъ . Н*тъ, матушка, пе на радость, пе па yrfemenie теб* 

вернулся я... Впдпшь-лп? (,Указывал па т р у т  Прокопа). Мщсше 

привело меня.... Беда!

м а р о а . Что ты говоришь, Антон*

а н т о п ъ . Такъ, матушка. Месть палила мепя. Она не давала 

ми* покоя пн дпемъ, пн ночыо... Теперь я дезертеръ и убшца, 

теперь у тебя п*тъ сыпа. Мепя будутъ искать,— меня казпятъ, 

какъ преступника. Богу известно, кто сд*лалъ мепя преступпп- 

комъ! (Беретъ за руку Парашу) .  Вотъ единственное днтя твое... 

Опа заменить теб* мепя. Опа будетъ беречь тебя до послед

ней минуты жпзпп. 

м а г о а . А ты! а ты? 

а п т о п ъ . Я должеиъ бежать, матушка. 

м а р о а . Бежать!

а н т о п ъ . Такъ, матушка. Отныне нЬтъ для мепя дому, и*тъ 

пристанища. Домъ мой— леса и горы; —  родные мои—разбой

ники! — невеста моя —  виселица! (Выбегаешь). 

м а р о а . Боже мой!

п а р а ш а  (падаешь). Матушка! Беда памъ!

а п п а  (приходя въ чувства, слабымь голосомъ). Беда!

Занавесь падаетъ).
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ДЗ.ИСТШЕ ТРЕТЬЕ.

СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Изба Антона.' Ночь. Параша сп.штъ подъ леровомъ. Под.гЬ н ся  Аптонъ.

а п т о н ъ . Не плачь, Параша! 

п а р а ш  л. Я погубила тебя.

а п т о п ъ  Успокойся, Параша. Я вернулся не для тебя одной.*. 

Тутъ была другая причина, 6o.i1se сильная, страсть сильнее люб

ви,— страсть, о которой ты пе знаешь, п дай Боже, чтобъ нико

гда не зпала!.. Матушка спнтъ.

п а р а ш а . Только-что усиула. Опа долго и; да да тебя. Съ-утр а 

до вечера епдитъ бедная подъ окошкомъ, — ждетъ тебя, смо- 

трнтъ, пе йдешь ли ты, —  смогрнтъ до-т-Ьхъ поръ, пока пе оста- 

вятъ ее силы, пока не еомкнетъ глазъ сонъ.

а н т о н ъ . Бедная матушка! На то-лн ныростила она мепя, 

чтобъ я , вместо того, чтобъ быть ей подпорою, •— сделался 

разбойппкомъ!

п а р а ш а . Сердце твое чпстО, Антонъ! ТьГ впноватъ пЬр^Дъ 

людьми, — не передъ Богомъ.

а н т о н ъ . Не виповатъ передъ Богомъ. —  говоришь ты? А эта 

рука^ омытая въ чужой крови — запятнапная чужнмъ добром'ь.... 

Богъ пе приметь отъ нея чистой Жертвы , Параша. 

пдрАш а. Мы все тебя любпмъ, Аптопъ!

а н т о н ъ . Не поверишь, какъ жжетъ мепя, какъ терзаетъ эта 

чистая любовь ваша! Лучше-бъ,* еслп-бъ не дознавалъ я лЮб 

вн этой, лучше-бъ, есди-бъ не было васъ на свете! Т<У- 

гда я былъ-бы свободенъ; нзъ однЬхъ j-оръ перёходйлъ-бы 

въ друпя, нзъ одного края въ другой; я не милосердно мстплъ- 

бы людямъ за нхъ неправду и злобу; я мстНлъ-бы этпмъ неИЙ- 

лосердымъ богачамъ, которые смеются надъ ппЩетой, зарьпЪте 

въ своемъ золоте. О ! они дрожали-бы передъ разбойннкомъ, 

осуждепнымъ ira виселицу; они —  разбойники, для которыхъ 

закопъ еще не поставнлъ виселицы!
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п а р а ш а  (рыдаетъ). Такъ мы пе милы тебе, Аптопъ? Ты 

желаешь наше» смерти?

а и т о и ъ . Я желаю вашего снокойств1я; я такъ хотЬлъ-бы ви

деть васъ счастливыми!.... ГдЬ-же теперь ваше счастье, ваше 

cnoKoiicTBie?.... Однако-жъ, мне надобно спешить. Прощай, Па

раша, прощай, моя радость! Каждый разъ, какъ я прощаюсь съ 

тобой, мне кажется, что прощаше это последнее. Теперь ка

ждая минута моей жизни полна опасности. Меня ищутъ, сле

дя™ за каждымъ шагомъ монмъ. Вчера я слышалъ разговоръ 

Мапдатар1я съ стражннкомъ. Я лежалъ въ двухъ шагахъ отъ 

пихъ за колодою и не проронилъ ни одного слова. Отрядъ лл.- 

пейиаго войска послаиъ поймать насъ. Имъ уже известно паше 

пристанище; мы должны искать другаго места.

п а р а ш а . Ахъ! еслн-бъ пе матушяа, я пошла-бы за тобою, Ан

тонъ; я разде.1ила-бы твою участь.

а и т о и ъ . Нетъ, Нараш а! Пе па то рол;дена ты , чтобы 

быть Hieuoio разбойника! Каждый разъ, какъ я смотрю на твою 

хату,' вспоминаю я прошлое, вспоминаю первое время любви моей. 

О , какъ различны отъ тенерешинхъ были мои тогдашшя мысли п 

чувства! Я представлялъ тебя хозяйкою;— на порог!; этой избы дол

жна ты была каждый деиь провожать меня на работу,— встречать 

мепя, когда я возвращался съ нея. Я сталъ-бы учить твоего сыпа 

бЬгать но горамъ, взбираться на крутизны, гоняться за дикими 

козами, срубать топоромъ высок1я ветки, —  сталъ-бы учить его 

быть трудо.иобивымъ и чесгнымъ, —  .побить добро и правду, 

бояться закона и Бога, — и вотъ все мечты мои разсыпались 

прахомъ —  все пропало.... и нЬтъ следа моего счаст»я!

п а р а ш а . О , какъ больно мне слышать это, Аитоиъ! Слова 

твои жгутъ мое сердце! Антонъ! возьми меня съ собою; я раз

делю твою горькую долю, пойду вместе съ тобою па жнвотъ

н на смерть. Возьми меня, возьми, Антопъ!

• (Падаетъ передъ пимъ на колени). 

а н т о п ъ  (поднимая ее). Нетъ, Нараша! Ты должна л;ить для 

бедной моей матери, для себя-самой. Счас-пе твое еще пе ушло 

отъ тебя: ты съ .другимъ можешь найти его. Возврати мне 

кольцо, которымъ я обручился съ тобою. Ие нужны тетерь тебе 
эти узы. Сними его съ пальца, —  брось далеко отъ себя. (Сни

маешь кольцо съ еп пальца). Брошу въ быстрыя волны родной 

Черсмошн. Другая у меня есть невеста, —  другая суженая. 

Скоро она обоймстъ мою шею; —  скоро подаритъ оиа меня веч- 

нымъ, кровавымъ свопмъ поцелуемъ. Она обовьстъ мепя своими
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топкими пеньковыми пальцами — и пе оторвется отъ меня, по

куда т-Бло мое пе разсыплстся прахомъ, покуда хпщпый воропъ 

пе выклюиетъ глаза мои!... 

м ароа  ( изъ избы). Параша!

а п т о п ъ . Слышишь? она зоветъ тебя. (Обнимаетъ Парашу). 

Живи, живи, Параша, покуда не умолкиетъ па-в1>кн этотъ доро

гой мн-Ь голосъ... Не въ нослЬдше-.ш слышу я его! (Мареа кли- 

четъ Парашу, Аитоиъ держшпъ ее въ своихъ обънпияхъ и долго, 

жадно прислушивается къ голосу матери; пакопецъ вырывается 

и у'бтъгаетъ).

п а р а ш а . Сама пе знаю, что со мною!... ГдЬ онъ? Ушелъ!... 

(Дико оглядывается). Его связали, — надЬлн оковы.... О , к&къ 

ужасно звепятъ эти цЬпн! Какъ страшно отзывается этотъ звукъ... 

тутъ... (Указывая на голову) здЬсь ... (Указывая на сердце. — 

Всматривается). Кровь?... (Глядитъ на руки). II тутъ кровь... 

(Слышится постепенно слабгыощ1й голосъ Марвы: Параша! Па

р аш а !)  Зоветъ мепя.... Б'try... бЬгу....

(Бгьжипгъ въ избу).
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СЦЕНА ВТОРАЯ.

Вечерх. Видим посл’Ёдше отблески вечерней пари. Дикое м(;сто среди 

скалх. Разбойники лежать живописными группами у разпеденнаго огня.

(одппъ пзъ р а з в о й пиковъ стоитъ, прислонясь къ скалгь, съ ги

тарой въ р у т  и поетъ, npouie вторятъ ему).

Наливайте, наполняйте,

Чары звошпя внномх, t

День веселый провожайте 

Не устаннымх чередомг.

Заводпте круговую,

Становитесь дружно вх рлдх,

Гряньте ггЬсню удалую,

Пусть Фулрни загремятх.

Скоро, скоро м1;сяцх встанетх,

Зв'Ьзды на нгб'1; вз он дуть. •

Часх заботх для насх пастанетх,

Мы п ок п п сях  ппш х npiiOTX.
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I I  к акъ  С1г6жныя лавины ,

Ннспадемъ мы съ^высей горъ,

Иаподшип. собой долины,

Будетъ каждому просторъ.

Надавайте, наполняйте 

Чары звонмя влномъ.

День веселый провожайте 

Неустапнымъ чередомъ!

(Ночь. Мгьсяцъ выходить изъ-за горъ).

1-й р а з б о й п п к ъ . Тысяча милльонопъ чертей!.... Мы ноёмъ 

себ'Ь', да попЬваемъ, а того и глядп нагряпетъ зима, съ свопмъ 

спЬгомъ, чтобъ ему пп дна, нп покрышки! Не люблю я этой 

мокрой пудры.... И сн^гъ б’Ьлый, и Не.мець белый — пт. обо- 

ичт) uliT'L проку! По белому спЬгу п не приметишь б-ft л а го 

Немца ; — того п глядп, что выследят-!, насъ, какъ медведей.

2-й га зб о й н п к ъ . Э! далеко еще пмъ до этого! Усп15емъ еще 

до того пагуляться, потешимся вдоволь. Вина въ-во.но, —  чер- 

нобровыхъ гуцулокъ пе пересчитаешь въ околице, —  ней и ве

селись . Ну, а придетъ пора —  поцелуемся и съ веселнцею, 

какъ съ гуцулкою.

3-й р а з б о й п п к ъ . Не облизнешься после этого поцелуя. Го- 

рекъ. капалья!

4-ii г а з б о й н п к ъ . Не вкчпо-же жпть. Когда-нибудь да надо въ 

сырую землю.

5-й р а з б о й п п к ъ . Лучше летатьорломъ одно лЬто, чЬмъ таскать

ся, какъ барану, десять! Тутъ, хоть л пуля догопетъ тебя —  

упалъ между скалъ, п баста; но по-кранпей-м1;р1;, пебудутътебя 

каждый годъ связывать п стричь , какъ барана.

6-й Г А ЗБф Ш Н К Ъ . Здесь можешь гулять, сколько душе угодпо. 

Ннкто пе скажстъ тебе здесь: Делай это, а того не делай; то 

твое, а это соседа. Сто мплльоповъ чертей! У насъ все наше,

‘ п иЬтъ ничего чужаго.

4-й р а з б о й п п к ъ . Что взялъ, то и твое. Какъ полонъ кар- 

мапъ — берешь мало; —  пустъ —  берешь все —  и баста!

3-й р а з б о й п п к ъ . Л пногда п посмеешься вдоволь. Назадъто.чу 

три дпя, вотъ съ пнмъ, (указывая на одного изъ разбойникввъ), 

лежали мы въ травЬ, у# самой вепгерской граппцы. Смотримъ — 

-Ьдетъ жидъ, Ьдетъ и шепечтъ что-то подъ-посъ, п осматривается 

на все стороны. А насъ изъ трапы не вндпо Вотъ, какъ по- 

ровнялся жидъ, опъ п крнкпулъ, что нп есть духу: Стой, 6ecTi'fli



жндъ какъ кулекъ съ мукой —  бухъ съ возу на землю. Това-

рншь за клячу, а я жида за пенсы: А что ты везешь? Подавай-

ка намъ цваццпгеры? —  Жндъ зубъ на зубъ пе нопадетъ, сло

вно въ лихорадке, а я ему топоръ къ горлу.

5-й р а з б о й н н к ъ . II на тотъ свЬтъ!

З-ii р а з б о й н н к ъ . СовсЬмъ нЬтъ. Къ какому чорту отправлять

мне па тотъ свЬгь труса, когда его собственный страхъ прнко- 

летъ его лучше ножа разбойника. Ему плюнь, въ глаза, такъ онъ 

и подумаетъ, что нуля, п нздохпетъ со страху, какъ собака.

2-й р а з б о й н н к ъ . Чтб-жъ т ы  с ъ  пимъ сдЬлалъ?

3-й р а з б о й н н к ъ . Что?... Насмеялся вдоволь, какъ жндъ при

нялся браппть меня: Ай, пай! ты, ганане, разбойннкъ, душегу- 

бецъ, на что меня рЬжеШь. Ай вай!

(Пси, емтыотеп).

I -й р а з б о й н н к ъ . II и у с т п л ъ  его?
J

З-й р а з б о й н н к ъ . Опъ взялъ товары, а я деньги, да въ доба- 

вокъ обре.’.алъ ему пенсы, —  и съ Богомъ!

1-й р а з б о й н н к ъ . Такъ дены н его у тебя. А много нхъ взялъ?

З-й р а з б о й н н к ъ . А тебе за-чЬмъ знать?

1-й р а з б о й н н к ъ . За-чЬмъ? Мнлльйонъ чертей! Вотъ, то-то и 

дурно, что каждый нзъ насъ грабить про-себя.

З-й р а з б о й н н к ъ . Дурно ? А кто тебе занретнтъ выдтн на до

рогу, если пусто въ кармане. Дорога широка: для всехъ насъ 

достанетъ.

1-й р а з б о й н н к ъ . Еслн-бъ я былъ атаманомъ, то велелъ-бы 

повесить тебя, еслн-бъ ты не захотЬлъ поделиться добычей со 

всеми.

З-й р а з б о й н н к ъ . Прежде, чЬмъ ты Подумалъ-бы объ этомъ, я  

отрубнлъ-бы тебе уши.

м а к с п м ъ  (сидгьшш до-сихъ-поръ съ глубинтъ, вспхастъ). Мол

чать собаки, — плп я прикажу повесить васъ обонхъ. Эй!... 

все-лн здесь?

З-й р а з б о й н н к ъ . 11Ьтъ Кузьмы и Мнхайла.

м а к с п м ъ . Л где цыганъ?

5-й р а з б о й н н к ъ . Бест1я, спитъ отъ стыда.

(Максимъ идешь въ глубину сцсни).

2-й р а з б о й н н к ъ . Что съ ннмъ сделалось ?

5-й р а з б о й п п к ъ . На дороге къ Буркуту встрЬтилъ онъ гуцул

ку съ Криворотнн. Славная девка: ростомъ съ мепя, — румяная 

и чернобровая. Мы оба лежали на пригорке и сторожили проЬз- 

жнхъ. Гляднмъ, ндстъ девка и раепкваетъ веселую песенку. От-
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куда пи возьмись пашъ цыгапъ, подс'кочнлъ къ пей н давай про

сить, чтобы его поцеловала

пвсколько голосовъ. Вишь куда потянулъ, нехристь!

5-й газбойнпкъ. Вотъ д^вка и притворись, будто и въ правду 

хочетъ поцеловать его. Онъ къ ней, а она выхватила у него 

топоръ нзъ руки, а пнстолетъ нзъ-за пояса, —  отскочила, вЗйе- 

ла курокъ f  да н давай прицеливаться. Цыгапъ, натурально, да

вай Богъ поги, —  а мы —  хохотать.... (Разбойники смтыотся).

6-й р а з б о й п п к ъ . Что-жс девка?
5-й р а з б о й п п к ъ . Плюпула вследъ за нпмъ, да и пошла своей до

рогой.

4-й р а з б о й п п к ъ . Хватъ баба ! Вотъ ужъ такихъ люблю. Что- 

же вы ее къ намъ не завербовали?

(Слышенъ выстртьлг. Трерога между разбойниками). 

м а к с и м ъ . Что э т о ?

1-й разбойппкъ (взводя курки у' пистолетовъ). Ужъ не Немцы-ли?

2-й р а з б о й п п к ъ . Тебе только н снятся, что Немцы. Подожди 

до зимы: увидишь ихъ на яву. Сядутъ онп тебе па шею. Я вотъ 

по слуху отгадалъ: это выстрЬлъ нашего Антона.

(За кулисами слышны голоса).

3-й р а з б о й ц п к ъ . Это наши. (Два разбойника веду'тъ связиннаго 

Мандатария. На глазахъ его повязка). А это какая птица?

м а к с и м ъ . Отвязать ему глаза... А ! Старый знакомый, госпо- 

динъ Маидатар|й !

м а н д а т а р ш  (дрожитт, и заикаясь). Это... я... я... Ма...а..а... 

gnanimi opriscones!... ini., mi— misereamini.... {lien, хохочутъ). 

i ii р а з б о й п п к ъ . Что онъ тамъ болтаетъ?

м андатарий  ( складывая руки). Пятая заповедь: не.... пе.... 

убШ ; — шестая : пе прелюбодействуй ; седьмая : пе укради....

м а к с и м ъ . Не бойсь, пе повторялъ этихъ заповедей тамъ у 

себя, въ евоей канцелярш, а?

м а п д а т а р ш . Повторялъ, повторялъ,—  видитъ Богъ, повторялъ, 

повторялъ каждый день утромъ и вечеромъ. 

м а к с п м ъ . Лжешь !

м а п д а т а р ш  (падая на колгьни). Меа culpa! 

м а к с п м ъ . А какимъ образомъ ты попался сюда? 

м а н д а т а р ш . Самымъ незаконнымъ, песправедлнвымъ образомъ: 

середн бЬлаго дня. Отдыхалъ па крутой горе , —  я и со мной 

было четыре гуцула проводниками.



З-й р а зп о й п п к ъ . А взя.ш тебя двое.

- м а н д а т а п й . Изменой, вЬроломствомъ. Двое нзъ моего конвоя 

пошли иъ p'liiib —  нить, а остальные двое заснули.... Въ это-то

время злодЬй, раз.......

КУЗЬМА. Что?.....

м апдат ’а п й . Внноватъ.... вииоватъ.... Голова моя пдетъ кру- 

гомъ. Вотъ видите: я, было, кричать —  не просыпаются; меня 

связали *— а они сиятъ себЬ преспокойно; —  меня увели —  а

они все спали, бездЬльинкн.....

м а к с п м ъ . Ты стонлъ этого.

м а н д а т а п й . Стою? Стою? А знаете-ли вы, что это вовсе пе 

шутка ? Поднимать руку на Мапдатарш, пазначеннаго правп-

тельствомъ? А Мандаты ? А Штандрехтъ?..... (Верь хохочу mb').

м а к с п м ъ . Показать ему штандрехтъ. 

нисколько р а з б о й н п н о в ъ . Веревку ! веревку! 

м а н д а т а п й . Помилосердуйте!. .. Веревку для Мапдатарш— слы- 

ханпое-лп это дЬло!

3-й РАЗВОИННКЪ. ну такъ пе хочешь-ли попробовать топора? 

м а п д а т а р ш  (плачешь). Сжальтесь надо мной! Пощадите мепя!

Не отпустите душн безъ покаяшя ! Я васъ всегда такъ любнлъ!

4-й разб ой ни к !.. За это мы и хотнмъ поблагодарить т е б я , какъ

СЛ'Ьдуетъ. (Приставляешь ему къ груди пистолетъ.

м андатапй . Пропалъ п.... (Шепчешь). Paler nosier, qui es in 

coelis.... Господи! въ руц1> T вой предаю... 

аи т ои ъ  (входя). Что это значить?

м а к с и м ъ . Кузьма и Михайло поймали на Буркутской дорогЬ 

вотъ этого молодца. Вглядись-ка въ него хорошенько; не узна- 

ешь-лп въ иемъ стараго знакомца? (Аптопъ всматривается).

м а п д а т а р ш  (глядишь па него со стрихомъ). Н у , теперь со- 

всЬмъ пропалъ!... Dominus Antonius Ревнзорчукъ!

а и т о и ъ . Котораго ты осудилъ, какъ парушптеля споконств1я, 

какъ контрабандиста, какъ бунтовщика , —  и за это меня, въ 

противность закону, отдалъ въ рекруты, —  сдЬлалъ дезертеромъ 

и пакопецъ разбойникомъ! — Собирай теперь, что посЬялъ, —  

пей пиво, которое иаварплъ. —  Вздернуть его иа ёукъ! 

м а н д а т а п й . Позвольте отдать. Богу душу —  помолиться... 

а и т о и ъ . А ! помолиться ?... И я прежде ум Ьлъ молиться, а кто 

у мепя отнялъ и это пос.гЬдпее yrfciuenie, какъ пе ты? Теперь 

я ие могу молиться, рука моя пе см1>стъ подняться для крестпа-
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го знамешя. На ней кровь, п кровь эта по твоей милости !....

(Обращаясь къ разбойникамъ). Повысить его!

(Мандатарш падаешь безъ чувстве.)

макспмъ. Впдпо, придется обойдтнсь безъ веревки. Я думаю 

опъ уи;ъ п теперь пздохъ отъ страха.

а п т о п ъ . Н1>тъ, опъ только обезпамятЬлъ. Видишь, какъ дро- 

житъ, бездЬльпнкъ ?... Поднять его ! Завязать глаза и отвестп 

куда-пнбудь въ трущобу. Пусть выбирается оттуда, какт*умЬетъ. 

Не стоить онъ веревки , на которой умираетъ отважный разбон- 

инкъ. (Двое разбойникоаъ завязываютъ Мандапшрт глаза и уво- 

дятъ его). Эй ! сюда, ко ми б ... (Разбойники сбираются и окру- 

эюаютъ Антона). Наточить топоры, каждому нм1;ть подъ рукой 

евнпецъ и порохъ. Наше сборпое м-бсто открыто!

1-й р а з б о й п п к ъ . Чортъ возьми! Не говорплъ-лн я этого?

2-й разеойппкъ. Молчи. Не мЬшай атаману.

Аптоиъ. Я самъ елмшалъ о томъ. Триста человЬкъ солдатъ 

послапо отыскивать насъ, въ разныя стороны. Стражники, какъ 

гопч!епсы, отыекпваютъ слЬды нашн. Въ отрядЬ находится самъ 

коммисаръ изъ Кутъ. Опъ им'Ьетъ полиомоч1с повЬснть кажда- 

го пзъ пасъ, кто попадется ему въ руки.—  Слышпте-лн?.... Быть 

осторожными! А встретитесь съ ними —  бейся на смерть , жп- 

вьемъ пе давать себя: лучше пуля, чЬмъ внсЬлнца!

1 разбойппкъ. Не худо-бы погулять хорошенько! Вели дать 

водки, атаманъ

нисколько р а з б о й п и к о в ъ . В од к и  ! водки !

а и т о п ъ . Молчать!.... Нп капли водки ! Первому, кто дотронет

ся до ф л я ж к и , разможжу л объ. Сенчасъ-же выбираться отсюда! 

Пусть каждый возьметъ съ собою по-ровну запасовъ и хл Ьба; 

остальпое въ огонь. Идти за венгерскую границу и тамъ попря

таться куда кто можетъ, до перваго сбора. Слышите-лп?

вс-ь Слышнмъ ! елмшнмъ !

а п т о п ъ . На четвертый день въ по.шоаь, кто останется въ жи- 

выхъ, —  долженъ-быть на Черной-горЬ, около озера, —  тамъ, 

гдЬ торчатъ двЬ соспы.

нисколько голосовъ. Знаемъ ! зпаемъ !

а п т о н ъ . Протнвъ сосенъ, отъ Венгерской границы, ндетъ 

подъ гору т|юпнпка между скалами. Пройдя по ней двЬстн ша- 

говъ, увидите камень, камнемъ этимъ закрыто отверзтас въ пе

щеру, гдЬ я буду я;дать васъ. Fly, — сбираться теперь въ доро

гу ! (Разбойники собираются. Па аваисцешь остаю тся Аптонъ 

и ,Максимъ). Довели меия до краипостн... Надобпо обороняться
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по-HCBO.rfe. Послушай, Максимъ, если, черезъ четыре дия, памъ 

удастся собраться....

м а к с и м ъ . То чт6-л»е?...

а п т о п ъ ., Т о , что Немцы будутъ искать насъ здесь, а мы по

явимся тамъ, у нпхъ, за плечами.... (Слышенъ выстрелъ. Антонъ 

и Максимъ прислушиваются въ недрумгыйи).

м а к с и м ъ . Верно кто-нибудь нзъ иашнхъ поподчивалъ Маида- 

T ap ia .

(Слышно еще нисколько выстреловъ). 

а п т о п ъ . Это ружейные выстрелы, —  ие иашн. Эи! сюда! 

сюда, братцы!

З-й РАЗпонпикъ (возвращается раненный). Немцы! Немцы! 

O uii окружили насъ! Беги, кто можетъ! Спасайтесь! •

(Падаетъ и умираешь. Новый выстрелъ убиваетъ дру

гого разбойника, вышедшаго изъ-за. скалы). 

ан т он ъ . Бросай все —  п пъ разныя стороны! (Новый вы

стргьлъ ранчтъ Антона). Максимъ!... я погибъ. Беги, спеши 

къ моей матери, къ Параше! скажи имъ последнее мое слово!

(Ш атается и падаетъ на колена. Выстрелы у ч а 

щаются. Слышенъ вдали глухой звукъ барабана, и 

■ видно пламя отъ зажженной смоляной бочки. Р аз

бойники изредка перебегаютъ черезъ сцену. Показы

ваются aecm piucK ie карабинеры. Они окружаютъ Ан

тона , который убиваетъ двухъ изъ нихъ, и потомъ 

падаетъ отъ 'ослаблешя. Спустя несколько минутъ 

появляются коммисаръ, начальникъ отряда и Манда- 

тарш . Солдаты приводптъ несколько пойманныхъ 

разбойниковъ).

к о м м и с а р ъ  (къ офицеру). Прикажите, поручикъ, осмотреть хо

рошенько всЬ места, обшарить все пхъ заячьи норы. Зиаю л 

пхъ! Не одииъ пзъ инхъ. прицепился къ скале, или къ дереву.

п о р у ч и к ъ  (фельдфебелю). Возьми двадцать человЬкъ, и обша

рить здЬсь все углы! Убрать отсюда трупы!

(Солдаты уносятъ убитыхъ). 

к о м м и с с а р ъ . Много-ли поймапо? 

о ф и ц е р ъ  (считая). Одппъ.... два.... три.... пятеро. 

к о м м ц с с а р ъ  (къ евлзанцымъ разбойникамъ). Кто у васъ былъ 

пачальпикомъ?

(Все молчатъ). 

м а п д а т а рш  . (указывал на Аптона). Hie cst —  вотъ нхъ на

чальникъ, о ! я его знаю хорошо!
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к о м м п с с а г ъ . Осмотр-Ьть его рапу и перевязать ее.

{Солдаты перевнзвыаютъ Антону рапу). 

м а н д а т а г ш  (подходить къ нему). А ! попался теперь, разбой- 

пикъ, душегубсцъ!... Не уйдешь теперь отъ тон веревкп, на ко

торой пе удалось меня повысить.... На внсЬлнцу злод1;я, па вп- 

сЬлнцу! Возмущалъ молодыхъ пр'отпвъ старшнхъ, перепосилъ 

контрабанду, билъ страа;у, бЬжалъ нзъ полка, п собралъ шайку 

разбойников^.... На воловьей шкур-fe пе выписать всЬхъ его под- 

виговъ. Постой, мОшеппнкъ, разбойникъ! Будешь ты теперь 

знать Мандатарш!

а н т о н ъ . Презр'Ьппый!... Такъ-то платишь ты Miit> за то, что 

я cnacik тебя отъ смерти ?...

МАПДАТА1ЧЙ (коммиссйру). Г. коммпссаръ! новый доводъ дер

зости...

к о м м и с а г 'ь . (Грозно Makdamapiio). Ни слова! (МандатарЩ , 

сконфуженный, отходить. Обращаясь къ Антону). Ты былъ 

ихъ начальником!» ? 

а н т о н ъ . Я.

коммнсАРТ). Много-лп было людей въ TBoeii шайкЬ? 

аи т о н ъ . Не знаю. Я буду отвечать только па т-Ь вопросы, 

которые откосятся прямо ко мнЬ. 

к ом м и саг 'ь . Накь зовутъ тебя?

AUTOH'b. Аитонъ Рсвизорчукт).

комм н с а г ъ . Ты уби.гь стражника Прокопа?

АПТОН'Ь. Я.

КОММИСАГ'Ь.- Что побудило тебя къ убийству?

АПТОН'Ь. Онъ оскорбилъ мать мою. 

к о м м и с а г ’ь . За-чЬмъ ты уб1>жалъ нзъ полка? 

а н т о н ъ . Чтобъ убить его.

к о м м и с а г ъ . Какпмъ-образомъ ты попалъ въ разбойники? 

а н т о н ъ . 14иЬ больше нечего было дЬлать. 

к о м м и с а г ъ . РазвЬ ты надЬялся нзбЬгпуь этимъ наказашя. 

а н т о н ъ . Нимало. INlnb хотЬлось продлить свою жизнь, чтобы 

помогать бедной магерн, которая осталась-бы безъ куска хлМа. 

По смерти ея, я самъ отдался-бы вамъ въ руки. 

к о м м и с а г ъ . Пе учинпль-ли ты еще убшетва? 

а н т о н ъ . Н'Ьтъ, господппъ коммнеаръ. Другой чужой крови 

п1>тъ па моей душ!:.... Вчера, въ полдень ваша лошадь,, г. ком- 

мпсаръ, споткнулась, выходя па берегъ нзъ Черемоша.... 

к о м м и с а г ъ  (удивленный). Ну, и что-же дальше?
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лптои'ь. ВыЬхавшн па тропинку; вы сошли съ лошадп, cfc.ni 

па камепь, п вел'Ьлн стражнику поправить сЬдло.

КОМИИСАРЪ. И  ты былъ тутъ въ это время ? 

лптои'ь. Да, я былъ въ десяти шагахъ отъ васъ, г. коммп- 

саръ п слышалъ все, что вы говорили. Если я пе убплъ вась 

тогда, зная, что вы имйлн при себЬ новелЬше повысить меня, 

то можете-.irt сомнЬваться въ томъ, что я не убплъ никого, кро- 

мЬ Прокопа.

к о м м и с а р ъ  (съ учаспиемъ). Kanin ты можешь представить до

воды къ своему оправданно?

АПТОПЪ. Н и ка к и хт>, г. коммисаръ, кромЬ-того, что мною было 

вамъ сказано. Я убШца, деЗертеръ и разбои н и къ. 

к о м м и с а р ъ . Знаешь-лн, что ожидаетъ тебя? 

а н т Ън ъ . Знаю....

к о м м и с а р ъ . fie имЬешь-ли попросить меня о чемъ-ннбудь? 

Говори.

а н т о н ъ . Еслп позволите, то я буду просить васъ объ одпомъ, 

г. коммиссаръ. Дорога въ Кутъ идетъ мимо моей избы. По

звольте мн'Ь отдохнуть тамъ, взглянуть въ нослЬднш разъ на ту 

крышу, подъ которой родился. ..

к о м м и с а г ъ  [тронутый). О , охоуно! (Иъ-сторопу). Чего-бы я 

пе далъ, чтобъ спасти отъ смерти этого челов ека! (Къ офицеру'). 

Пойдемте.

о ф и ц е р ъ  (солдатам*). Окружить ихъ н идти другъ отъ друга 

па днстанцйо. Ьыть осторожными. (Солдаты строятся и окру- 

эюаютъ связанныхъ разбошшновъ и Антона). На плечо! Маршъ!

(Уходятъ).

СЦЕНА ТРЕТЬЯ.

Крутой берегг Чсремоша. Вдали видна дерсшш. Входить Макспмъ и са

дится на каииЬ. Одинъ изъ разбошшкопъ прокрадывается съ иротивуно.ю- 

жной стороны и береть Максима за руку

разк ойпнк ъ . Макснмъ! тебя- не поймали o u i i?  

м а к с н м ъ ^  И дурно сдЬлалн. 

развой  пн къ. А я пробираюсь въ Валахйо. 

макспмъ. Ступай себЬ съ Богомъ; я остаюсь тутъ. 

ра збо й п и к ъ . Нашнхъ плЬпныхъ уже привели сюда. Солдатъ, 

что entry. Б-fcru, Макснмъ; тебя какъ разъ зд!>сь поймаютъ.
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м а к с н м ъ . Что-жъ за бЬда! Не такова, брать, паша жизнь, 

чтобъ беречь ее.

р а з б о й н и к !*. Охъ, бЬда, бЬда!... Взглянп-ка, Максимъ! Ннкакъ 

это безумная ндетъ къ намъ? Ухъ, какая страшная!

м а к с н м ъ . Да, это она, бЬдная наша Параша. Полюбила его, 

какъ душу, бЬжала за нимъ цЬлыхъ шестьдесятъ миль, привела 

его къ старух* матери; была для нея дочерью, слугой; —  кор

мила ее.... Вчера я прншелъ къ ней псказалъ: Параша! твоего 

Антона поймали ПЬмцы. СЬдпяжка вкрикпула, да такъ, что сердце 

j у меня чуть пе лопнуло, —  сжала руками голову, —  поблЬди бла, 

какъ упырь,—  н не сказала пи слова! Спокойна, какъ мертвецъ,— 

пе плачетъ и не смЬется. .. Жнвст*ь , а души въ тЬлЬ какъ не 

бывало. Ужъ лучше-бы умерла, бЬдпеиькая, отъ этой вЬсти, какъ 

Мароа.

р а з в о й п п к ъ . Куда это она теперь ндетъ? (Параша медленно 

приближается къ нимъ—смотришь на нихъ— пощомь отварачи- 

ваетсп, и идешь далп>е).

м а к с п м ъ  (кличешь се). Параша! Параша! 

п а р а ш а  (останавливается). .Меня зовутъ пе Парашей... Я не 

Параша, Параша другая, а пе я... Я кость —  меня унссъ съ 

кладбища орелъ и ноложплъ на Черную-гору, — вЬтсръ вывЬялъ 

мепя, снЬгъ меня выбЬлплъ... Я  не Параша. Не зовнте меня 

Парашей.... Чтожъ вы нейдете на праздпнкъ къ МароЬ? Васъ 

проенлн туда, н меня просили туда, п я была тамъ... Гостей не 

перечтешь... видимо не видимо... н всЬ въ бЬлыхъ савапахъ... 

Мароа ждетъ васъ.... Она лежнтъ тамъ на столЬ, посрединЛ; из

бы... Въ головахъ у ней св-Ьчкн., —  а въ погахъ старая кума 

плачетъ н воетъ. А въ церкви звопитъ— ухъ какъ страшно зво- 

нятъ! — А когда въ церкви звопятъ и стонтъ гробовщнкъ съ 

заступомъ, то люди смбются, а когда убираютъ къ вЬнцу де

вушку, то п она плачетъ, п мать плачетъ, н дружки плачутъ... 

Ступайте туда, ступайте; вамъ будетъ тамъ весело! И я сейчасъ 

приду туда... Вотъ только нарву цвЬтовъ. . я ужъ мпого парвала 

пхъ... Рубашка у меня б'Ьлая, кйкъ спЬгъ, а платье красное, 

какъ кровь. — Вотъ нарву еще полыпн и сплету себЬ вЬнокъ.... 

славный вЬнокъ.

р а з б о й н н к ъ . БЬдиая Параша! 

м а к с н м ъ . Несчастная!

. п а г а ш а . Что в ы  все говорите о НарашЬ. Параши »п Ьтъ па 

св'Ьт'Б... Она любила Аптона, — его повысили, а она умерла съ 

тоски. Давпо, давно умерла.
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макспм ъ . Оставить се въ этомъ положетн па насм'Ьшки и 

прсзр1;1пе людей?.. НЬтъ! Н'Ьтъ!

п а р а ш а . Параша была бЬдпая дЬвушка... Она его такъ лю

била.... любила... любила... За-чЬмъ ей было жить па свЬтЬ! Ей, 

пе то, что мп-fc. Мп1> здЬсь такъ хорошо, такъ весело.... Когда 

я была на томъ св1;тЬ, мп'Ь говорили тамъ, что зд'Ьсь ис хорошо, 

что здЬсь плачь п скрежетъ зубовъ... Антона повысили... Чтбжъ? 

Это ужъ было такъ давио; теперь этого нЬтъ..: Теперь пграютъ 

па ф л с и т ’Ь , да, такъ пграютъ, что всЬ рыбки скачутъ и пля- 

шутъ въ ЧеремопгЬ... И я пойду туда., въ Черемошу... я тамъ буду 

развиться и плясать съ рыбками... А вы знаете!.. Когда онъ 

прощался, то снялъ у пей съ пальца кольцо и сказалъ, что бро

сить его въ Чсремошъ... Я нанду его кольцо; оно ирпгодитсй 

Mni> къ свадьб'Ь... У  меня вЬдь нЬтъ кольца., взгляните.. нЬтъ... 

а то колечко чудесное.... другаго такого колечка пе пайтн мнЬ.

м а к с и м ъ . Боже отпусти миЬ этотъ посл1;днш грМъ (Ьеретъ 

Парашу т  руку). Послушай,— пойдемъ со мной?. В(;дь ты пой

дешь со мной? ты умненькая... ( Подходить съ ней на край бе
рега).

п а р а ш а . Тамъ, гамъ мое колечко !... Тамъ'лучше жить, ч1;мъ 

здЬсь.. Зд-Ьсь люди поймали его п повысили. А развЬ они не 

знали о томъ, что в!;теръ будетъ качать его и выдирать его 

черныя кудри, —  что дождь будетъ бить въ лицо его, какъ въ 

окошка хаты осенью, а потомъ прнлетптъ пороиъ, сядетъ къ 

пему па голову, уцЬпится своими когтями въ его волосы и вы- 

клюетъ ему ясныя его очн. Вы не знали о томъ? А я знала,... 

зиала...

м а к с и м ъ . Пойдемъ туда, Параша.

р а з б о й н и к ъ . Что ты хочешь съ пей дЬлать? Ты съ ума сошелъ, 

Максимъ !

максимъ (дико). Поди прочь! прочь! Не мЬшан мп'-Ь! (Пара

ша,). Пойдемъ... пойдемъ....

п а р а ш а . Иду... иду... МнЬ надобно спЬшнть... Меня тамъ всЬ 

л;дутъ (Наклоняется и смотритъ). А глубоко тамъ — тамъ? 

(Указывает* впизъ).

м аксим ъ  Ссталкиваешь ее въ воду). Туда —  туда— бЬги отъ 

людей туда, Параша;— нЬтъ для тебя на земл* жпзнн. 

ра збо й н и к ъ . Максимъ! Что ты сдЬлалъ, Максимъ? 

максим ъ  (хватаешь его за горло). Молчи, или я задушу тебя. 

(Отталкиваешь его). Ступай, куда поведутъ тебя глаза, куда
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нонесутъ ноги.... а я пойду и отдамся Н*мцамъ... (Выходить. 

Разбоиникъ смотришь на рпку ,— д/ьлаетъ значь рукою , что П а

раши у ж е  нгьть, и уходить)

СЦЕНА ЦОСДЪДПЯЯ.

Внутрепность пзбьг Антона. Въ глубин-Ь сцепы, пнденъ на сто.гЬ трупъ 

Мароы. 11а лЬвой сторон!;, опершись па стЬну, стоитъ Антонъ, к ои м и- 

саръ, ОФПцсръ, солдаты.

к о м м и с а р ъ  (офицеру). Какъ часто м ы  ошибаемся, предполагая 

только въ иасъ одпнхъ глубошя п благородный чувства! Напро- 

тивъ, въ насъ они менЬе замЬтны, подъ лакомъ св*тской или 

общественной жизни.— Наши радость и горе м*шаются н сли

ваются одни съ другими, какъ на хорошей картин* свЬтъ съ 

т*ныо, п все-такн они ничего не значатъ въ сравиешн съ вспы

шками горя или радости въ этой простой, необделанной природ*.

о ф и ц е р ъ . Одной в-Ьстыо о поим к* несчастнаго убиты мать 

его и нев'Ьста. Не могъ быть дурнымъ человЬкомъ тотъ, кого 

такъ вс* любили.

к о м м и с а р ъ . Взгляните, какая благородная горесть видна въ 

лиц* его! О , ссли-бъ можно было спасти его?.. Н*тъ! нечего 

и думать объ этомъ: законъ пе нмЬетъ жалости. 

о ф и ц е р ъ . Его погубилъ одииъ Мандатарий. 

к о м м и с а р ъ . Я донесу о поступкахъ этого негодяя. Его пре- 

дадутъ суду. Такой чиновпикъ, какъ онъ, хуже убшцы.

(Входить солдать и говорить офицеру нисколько словь). 

о ф и ц е р ъ . Какой-то старый разбойннкъ отдался въ нашн руки

и проситъ нозволсшя выйдтн сюда.

к о м м и с а р ъ . Пусть войдетъ. (Солдать впускаешь Максима,

который идешь прямо къ Антону). 

м а к с н м ъ . Антонъ!

а н т о н ъ ! А! это ты, Макснмъ? Гд* Параша? Она пе узнала 

меня.

м а к с н м ъ . Зпаю... знаю. 

а н т о н ъ . Гд* она?

м а к с н м ъ . Параша?.. На дп* Черемоша. 

а н т о н ъ . Утопилась?..

м а к с н м ъ . Н*тъ, я самъ столкпулъ се въ воду. Сердце у ме

ня разрывалось па частн глядя на пее.
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а н т о н ъ  (обнимаешь его). Благодарю тебя, Максимъ! Ей здЬсь 

пбчсго было дЬлать,... Мы съ ией скоро увидимся.... Тамъ.... 

(Въ эту минутуг слышится сь полн наптьвъ Коломыики. Ан

тонъ вслушивается, закрываешь лицо руками). Въ послЬдшй разъ 

доходятъ до насъ звукъ родной пЬснп!... (Звуки постепенно за- 

мираютъ. Обращаясь къ коммисару). Я , готовъ, госиодинъ 

коммисаръ!...

(Запавгъсъ падаетъ. Слышенъ сборъ).
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